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^ delavski organizaciji v obypnem 
tyu m nadvlado. American Federation 

of Labor razpisuje posebne asesmente 

Governer ne bo izgnal sedečih štrajkarjev 
iz tovarne. Roosevelt zahteva poravnavo 

Jugoslavija ima denar samo za najbolj nujne 
potrebe svoje armade. Izdatki $45,0811,990 

J o f e n d , Ohio. - Sinoči je 
kovi „]'• ey> Predsednik odseka 
Can P d f t l a v c e v P " Ameri-
vil ^ e i ' a t i o » of Labor ,izja-
•z ' a bo morala unija razpisati 
sklad6 a s e s i n e n te , da se nabere 
vali 'i12 k a t e r e 8 ' a s e bodo plače-
0., k r o š k i za borbo proti C. I. 
JoL 't ^ ani.l'a P°d načelstvom 

jn Lewisa. 
Clev? 'le dvoril n a zborovanju 
Teko federation of Labor, 
sedni? g O V O r a j e napadel Pred-
Cev a lmi.ie oblačilnih delav-
i„ \ predsednika tiskarske unije 

Fril!?e pristaše Lewisa. 
skinTi I" o č i t a l" C - L uniJ" 
demok dltel.iem, da so porušili 
sltg ratske principe v unij-
iti j. ;1'ban-iu i'1 organiziranju 
kot t * .' unija "i druzega 
tor,v- r5a n i z aci ja mas pod dikta-

m i voditelji. 
c 

v Javni shod 
i i, p},!Ja avtomobilskih delavcev 
lavstvJ;,atel-'i organiziranega de-
iežite'- VaS p r o s i . i° . da s e u d e " 
v ,ie(J Javnega shoda, ki se vrši 
ni ( !v° februarja v glasbe-
ob g 0 l 'an i mestnega avditorija 
ni k |)Ur' Zvečer. Glavni govor-
c i ! h( n a j l j r ž John Lewis, go-
sliffc " Blttudi znani časnikar-
j ^ ^ M o r f t e y w o o d Brown. 
Gei;ei,a5 govorov bo, aM naj 
Vela«d v t o r s kontrolira cle-
lavcj k 6 d e ^ a v c e a i i naj s e d e _ 

8odnije°nlrolirajo sami. Ali naj 
cev? » ^Ottrijo štrajk delav-
k o • S0 P°stave narejene 
Pric] Za kompanije in v njihov 
b0 ^ aU tudi za delavce. Shod 
Ijenc '?T1V i n občinstvo je vab-
b0 . N°bene vstopnine se ne 

al)teval0. 

M* iz domovine 
NV°0(]' p , y Zadnik, 1222 Nor-
% jJd-> Je dobila iz vasi Ra-
veat, ̂  /elikih Laščah žalostno 
V v t - ® U m r l t a m njen oče Ja-
\ p a»t v visoki starosti 73 
> 0 V ° vd°mače so mu rekli Si-
f''ev6] Ran j ki zapušča v 
?el0 J l d u tri hčere, Mrs. An-
111 M r s - M a r y Zadnik 
^°žeta r&nces Sraj ter sina 
Ceta. - L u c i j i pa sina Fran-
Jt'-ne2a . d°movini zapušča sina 

Sestro Katarino v 
b° pokoj n a Dolenjskem. Naj 
Ze&llja; Grtiu rahla domača 

, Melvi.Sl®Pi odvetnik 
% j0 alke iz Clevelanda je 

t e daj , ko je bil star en 
Je ^ uanes, ko je star 25 let, 
r 0dvof1Sl?ehom i z v r š i l skušnjo 
J°bil t , , y i k a v državi Ohio in 

bo odvetniško dovoljenje. 
f a j o ''.Z r ? 1 2 u r a d o m z a P r°-

misir v ' p a t u d i n a P o l i t i" 
?°v in ' v e c 'Slepih kongresma-
S r e ; • ! t ? r i 6 V j e ž e d o s P e l o v 

6ti tak[ d i m e n e lahko do-
^ east, j e izjavil Falke. 

^ladi S l n s k a nabava 
t ^ C Z novoustanovljene-

št 11 , ! u b a društva sv. 
C°j Večer ni p r i r e d i J ' 0 n o " 

ani love f , e S n 0 z a b a v o v dvo-
vabiin SV- V i d a - Prijaz-

Vi vudeležij0. 

v S 3 l c e za slavnostni 
F r a n k P T 0 c a s t našemu sodni-

'°dane in . L a u s c h e t u so ra_ 

t ? 6 Ve* dobir a b S 0 l u t n o n i 
w \ r š i bank-Pf' To0t sPoročano, 

6 k 123 t u V S - N. Domu v 
tebruarja. / 

CIO unija, je rekel Frey, ni 
druzega kot posnemanje nekdaj 
propadlih unij kot W e s t e r n 
Federation of Miners, American 
Railway Union in Dan De Leon 
Socialist Trade and Labor Al-
liance. Vse te unije so propadle, 
ker niso imele demokratične 
podlage. 

Poleg tega zgorej omenjene 
unije niso dajale delavcem pod-
pore in protekcije ob času, ka-
dar so delavci to potrebovali. 
Pač pa so ob vsaki priliki ustvar-
jali nepotrebne spore in spopade 
v industriji. 

Frey je končno pripomnil, da 
je Lewis najbolj lokavi delavski 
vodja v Ameriki, ki si je znal 
pridobiti za seboj tudi kapitali-
stično časopisje, ki sicer ni na-
klonjeno American Federation 
of Labor. 

Detroit, 5. februarja. V petek 
zvečer so se zopet sestali gover-
ner Murphy, vladni posredova-
lec Dewey, John Lewis in Wm. 
Knudsen, da rešijo zapleteno 
vprašanje priznanja unije avto-
mobilskih delavcev. 

Odsotni so bili kompanijski 
odvetniki kakor tudi svetovalci 
Lewisa. Razpravljajo se je sa-
mo o vprašanju, ki je že od za-
četka š t r a j k a edina sporna 
točka. 

Posvetovanje je trajalo sino-
či do 9. ure zvečer. Konferenca 
se bo v soboto zjutraj nadalje-
vala ob 10. uri. Niti Knudsen 
niti Lewis ni hotel izdati naj-
manjše besede glede govorov na 
konferenci. 

Poroča se pa, da se je Wm. 
Knudsen, generalni ravnatelj 
General Motors, nekoliko podal, 
toda samo nekoliko, tako da bo 
treba še mnogo konferenc in po-
sredovanja od strani governerja 
Murphya, predno bo položaj raz-
čiščen. 

Governerja Murphya so sino-
či vprašali glede položaja v 
Flintu. Odgovoril je, da je sko-
ro vsak trenutek v zvezi s polo-
žajem in da je dal častnikom na-
rodne garde definitivna naroči-
la, kako naj se vojaštvo obnaša. 

Dasi je sodnija odredila, da se 
mora sedeče štrajkarje zagnati 
iz Fisher tovarne v Flintu, pa 
je governer izjavil, da ne bo ra-
bil vojaštva v ta namen. 

Splošno se pa domneva, da 
ima predsednik Roosevelt svojo 
roko vmes. Roosevelt je takore-
koč zapovedal Knudsenu in 
Lewisu, da morata narediti mir, 
in le ta zapoved drži oba moža 
že tri dni pri skupnih posveto-
vanjih. 

Detroit, 5. februarja. — Malo 
je manjkalo v petek, da niso za-
pustili zastopniki General Mo-
tors korporacije konference, ki 
traja že tri dni z zastopiki unije 
avtomobilskih delavcev. Le re-
sen opomin od strani governerja 
Murphya je povzročil, da so za-

stopniki kompanije vztrajali. 
Governer države Michigan, 

Frank Murphy, je nekak posre-
dovalec med unijo in korporaci-

Kongresna preiskava 
Washington, 5. februarja. Ta-

koj potem, ko se je oglasil pred-
sednik Roosevelt in po svojem 
zastopniku izjavil, da želi, da se 
naredi mir v avtomobilski indu-
striji, so se oglasili tudi kon-
gresmani, ki so izprožili zahte-
ve, da se začne s preiskavo štraj-
ka. avtomobilskih delavcev. Se-
nator Neely iz West Virginije je 
predlagal, da se začne preisko-
vati, kakšne, plače plačuje Gene-
ral Motors korporacija svojim 
uslužbencem, kakšen* delavski 
položaj prevladuje v tovarnah 
omenjene korporacije. Predlog 
je bil sprejet in nemudoma odpo-
slan delavskemu odseku senatne 
zbornice. Načelnik tega odseka 
je senator Hugo Black, mož jako 
liberalnega mišljenja n a p r a m 
delavcem. 

Smrtna kosa 
Po teden trajajoči bolezni je 

preminul dobro poznani rojak 
Frank Kodek, star 60 let. Doma 
je bil iz Pečice, fara Škocjan pri 
Mokronogu, odkoder je prišel v 
Ameriko pred 34. leti. Ranjki je 
bil, član društva Mir št. 10 SDZ, 
društva sv. Lovrenca št. 63 K. S. 
K. J., društva Slava št. 173 S. 
N. P. J. in pevskega društva 
Zvon. Tu zapušča žalujočo so-
progo Uršulo, rojeno Fabijančič, 
hčere Frances in Albino, brata 
Johna in sestro Marijo Daničič, 
po pol brata Jos. Blatnika in po 
pol sestro Louise Vrček in po pol 
sestro Josephine Stepic, v starem 
kraju pa po pol brata Mihaela. 
Pogreb pokojnega se vrši v to-
rek zjutraj ob 8:30 iz hiše žalo-
sti na 9423, Reno Ave., pod vod-
stvom Louis L. Ferfolia. Bodi 
pokojnemu rahla ameriška zem-

! Naše iskreno sožalje pre-

jo. Unijski zastopniki se radi 
udeležujejo sej, ker s to udelež-
bo dokazujejo, da le oni govorijo 
v imenu vseh štrajkarjev pri 
General Motors. 

Do odločitve dosedaj še ni pri-
šlo. Dasi je pri konferencah 
navzoč načelnik finančnega od-
bora General Motors korporaci-
je, pa je gotovo, da se kaj defi-
nitivnega ne bo ukrenilo, dokler 
ne pride k pogajanjem Alfred 
Sloan, predsednik General Mo-
tors. 

Značilna je tajnost, v kater«* 
so zavita vsa pogajanja. Niti 
unijski niti kompanijski zastop-
niki ne izdajo ničesar javnosti. 
Le toliko je znano, da je glavna 
sporna točka vprašanje, ali naj 
unija avtomobilskih delavcev za-
stopa vse delavce zaposlene pri 
General Motors, ali pa samo svo-
je člane. 

Zastopniki General Motors 
trdijo, da izmed 140,000 usluž-
bencev, ki so zaposleni pri kom-
paniji, jih ni 30,000 v uniji. — 
110,000 ostalih delavcev pripa-
da k A. F. of Labor ali pa ne 
pripadajo v nobeno unijo 

Alfred Sloan, predsednik Ge-
neral Motors, je pred dobrim 
tednom izjavil, da se kempanija 
ne bo pogajala z unijskimi za-
stopniki, dokler ne odidejo se 
deči štrajkarji iz delavnic. 

Pripomniti je treba, da kom-
panija ne bi poslala svojih za-
stopnikov h konferencam, da ni 
jastopil predsednik Roosevelt, 
ki je izrazil željd, da se naredi 
mir v avtomobilski industriji in 
se zopet prične z delom. 

Značilno je tudi dejstvo, da 
kompanija General Motors še do 
danes ni šla na sodni j o in zahte-
vala povelje sodnije, da se izže-
ne sedeče štrajkarje iz tovaren. 
To pomeni, da je danes kompa-
niji vseeno, kaj delajo štrajkar-
ji-

Sporoča se tudi, da če se go-

ja 
ostalim sorodnikom. 

Državni relif 
1 Poslanska zbornica v Columbu-
su je včeraj sprejela načrt za 
relif za brezposelne. Načrt bo 
v veljavi od 1. februarja do 15. 
aprila. $4,000,000 je bilo dovo-
ljenih za relif v omenjenem 
času. Pozneje enkrat bo držav-
na zbornica naredila postavo za 
stalni relif brezposelnim ka-
kor bodo nanesle potrebe. 

Podgorelec umrl 
Sinoči je umrl v Windsor sani-

tarij u dobro poznani Martin 
Podgorelec, 690 E. 159th St. Po-
greb bo vodil August F. Svetek. 
Podrobnosti poročamo v ponde-
ljek. 

Pastorji in šole 
Columbus, Ohio, 5. februarja. 

Konferenca p r o t e s fantovskih 
pastorjev je včeraj enoglasno 
sprejela resolucijo, da bodo pro-
testanti se borili še naprej in 
skušali preprečiti vsako podpo-
ro katoliškim šolam od strani 
državne postavodaje. Kot znano 
zahtevajo katoličani kot davko-
plačevalci, da država Ohio pri-
speva od dveh do petih milijo-
nov dolarjev letno za podporo 
katoliškim šolam, dokler se raz-
mere toliko ne spremenijo, da se 
katoliške šole lahko vzdržujejo. 
Proti katoličanom so se prote-
stanti organizirali v e n o t n o 
fronto, da preprečijo tako pod-
poro. 

o 

Odprte trgovine 

Iz Cincinnatija, Ohio, kjer je 
pred tednom dni voda stala še 
15 čevljev visoko po ulicah, se 
poroča, da so se vrnile normal 
ne razmere. Vse trgovine bodo 
v pondeljek zopet odprte, in ker 
ljudje potrebujejo mnogo nuj-
nih predmetov, se pričakuje ži-
vahnega kupčevanja. Ljudem so 
pomagali dobrodelni doprinosi 
posameznikov, Rdeči križ, drža-
va in zvezne oblasti. 

Pšenica dražja 
Chicago, 5. februarja. 

Ker se je na javnem žitnem 
trgu pojavilo nenavo.dno ve-
liko število evropskih kup-
cev ameriške pšenice, se je 
slednja včeraj podražila za 
tri cente in pol pri bušlu. 
Evropske države zaeno ku-
pujejo tudi v Kanadi in v 
Argentini. Nemčija je ku-
pila v Argentini 1,500,000 
bušlov pšenice in 2,500,000 
bušlov koruze. V Kanadi so 
včeraj prodali milijon bu-
šlov pšenice za evropski trg. 
Cena pšenici na chicaški tr-
žnici je bila včeraj $1.31 za 
bušel, koruza velja $1.07, 
oves 60 centov. Obenem se 
naznanja, da te je podražila 
cena moki za 15 centov pri 
sodu. 

o— 
Zadruga naznanja 

Vodstvo Sloveinsko zadruge 
nam naznanja, da bodo vse tr-
govine Zadruge od danes naprej 
zaprte vsako soboto ob 6. uri 
zvečer. Enako bodo zapirale 
vse ostale trgovine, zlasti mesni-
ce in grocerije, vsako soboto ob 
6. uri zvečer. .0 vzrokih zapi-
ranja smo včeraj dovolj jasno 
napisali. 

Belgrad, 5. febr uarja. Jugo-
slovanski vojni minister general 
Ljubomir Maric je včeraj pred-

ložil finančnemu odseku parla-
j menta proračun za vojaške po-
j trebe in opremo jugoslovanske 
armade za bodoče leto. 

Ves proračun znaša nekako 
$45,000,000. Vojni minister je 
povdarjal, da pomeni ta svota 
izdatke le za najbolj potrebne 
zadeve armade. Ker želi vlada 
hraniti, je izpustila iz proraču-

I na mnogo stvari, katere bi sicer 
armada nujno potrebovala. 

General Maric je povdarjal, 
da je Jugoslavija zvišala svoj 
vojni proračun samo za pet od-
stotkov, dočim vse ostale drža-

vernerju države Michigan te-
kom prihodnjih par dni ne bo 
posrečilo narediti sporazuma 
med štrajkarji in kompanijo, 
da bo moral končno predsednik 
Roosevelt sam sprejeti težavno 
delo posredovalca. 

Toliko se je včeraj dognalo, 
da so zastopniki C. I. O. uni-
je umaknili svojo zahtevo, da je 
nji hunija edina posredovalka 
med delavci in kompanijo, toda 
zahtevajo še vedno, da se prizna 
C. I. O. unijo kot zastopnico de-
lavstva pri General Motors. 

Unijski zastopniki trdijo, da 
so povzročili štrajk pri General 
Motors, in če se jim je to po-
srečilo, da imajo pretežno veči-
no delavstva na svoji strani. — 
Kompanija tem trditvam unije 
ne more ugovarjati. 

Medtem si je pa država Mi-
chigan nakopala silne stroške 
radi štrajka. Odkar je bila po-
slana narodna garda v Flint, da 
skrbi za red in mir, je država 
potrošila že $225,000. Prehra-
na in plača narodne garde velja 
dnevno $1.3,125. 

Mestna vlada v Flintu je za-
prisegla nadaljnih 500 rezerv-
nih policistov, ki so dobili do-
voljenje, da nosijo orožje. Sicer 
niso še v službi, toda kot se je 
izjavil župan, "bodo priprav 
Ijeni za vsak slučaj." 

Governer Murphy se zilasti 
'...•udi, da se ohrani mir na obeh 
straneh, vsaj dokler trajajo po-
gajanja. Vojaštvo ima strogo 
povelje v nobenem slučaju iz-
zivati in nastopi le, kadar je 
napadeno. 

Pričakuje se da bo danes zo-
pet trajala konferenca med Ge-
neral Motors in unijskimi za-
stopniki ves dan. Videti je, da 
ima governer Murphy položaj 
dobro v svoji oblasti, zlasti ker 
ima za seboj moralno podporo 
predsednika Roosevelta. 

Značilno je tudi, da delavski 
zastopniki zaupajo Murphyju in 
ob istem času so mu naklonjeni1 

tudi kompanijski zastopniki. . , J 

Darovi za štrajkarje 
Mr. Anton Kordan, 9000 Uni-

on Ave., nam sporoča: Nabirali 
smo za štrajkarje pri Fisher Bo-
dy Co. Nabiralca sta bila An-
ton Kordan in Joseph Krall. 
Sledeči sco darovali: po $1.00: 
Anton Zidar, Ignac Godec Jo-
seph Miller, Louis Ferfolia, ne-
imenovani iz 81. ceste, Rudolf 
Novak. Po 50c: H. T. Vineyard 
Co., Jos. LeWani, Frank Juh, 
Frank Filipovič, Frank Perko, 
neimenovan iz 80. ceste, Martin 
Lindič, Mike Kovach, John Go-
dec. Po 25c: Frank Hrovat in 
Frank Kokotec. Nabiralca se 
tem potom vsem prav iskreno 
zahvaljujeta. 

o 

župan svari 

župan Burton je včeraj po-
svaril vsa mestne uslužbence, da 
bodo takoj izgubili delo, ako bi 
skušali z denarjem pridobiti na 
delo kakega uslužbenca. Zadnji 
teden je neki uslužbenec mestne 
ambulance sprejel $15.00 od ne-
kega brezposelnega, da je dobil 
delo zanj. Posledica je bila, da 
sta oba izgubila delo, poleg te-
r:> pa bo ambulančni uslužbenec 
še tožen na sodniji, da se je dal 
podkupiti. 

ve mrzlično zapravljajo denar 
za novo opremo in še na druge 
načine! jačajo svoje armade. 

"Municijske tovarne," je pov-
darjal general Maric, "delajo noč 
in dan v * skoro vseh državah 
sveta, kot bi svet stal na predve-
čeru nove vojne. Mnoge države 
v vsej naglici utrjujejo svoje 
meje, druge so zopet podaljšale 
rok vojnega službovanja. 

".Ali naj Jugoslavija zaostane 
v tej divji borbi, zlasti kar »e 
tiče držav, od katerih preti Ju-
goslaviji največja nevarnost? 
Gotovo ne! Doprinesti bomo 
morali tozadevno nadaljne žr-
tve, dasi mi nismo krivi." 

40,000 pomorščakov se da-
nes vrne na delo 

San Francisco, 5. februarja, 
štrajk pristaniških delavcev in 
pomorščakov, ki je (raj;:' 98 dni 
je bil včeraj končno poravnan 
in 40,000 delavcev se je zopet 
vrnilo na delo. 239 večjih par-
nikov, ki so bili radi štrajka pri-
siljeni počivati v pristaniščih, 
je pripravljenih, da odplovejo na 
morje. Novica o poravnanem 
štrajku je radostno vplivala na 
vse delavske in trgovske kroge. 
98-dnevni štrajk je povzročil 
splošnemu prometu skoro 700 
milijonov dolarjev škode. In 
mnoga podjetja na Zapadni oba-
li so bila prisiljena zapreti," ker 
niso dobivala blaga, in tisoče 
drugih delavcev, ki niso bili na 
štrajku, je radi štrajka izgubilo 
začasno delo. Toda kljub dejst-
va, da se delavci vrnejo sedaj 
na delo, pa še ni gotovo, koliko 
časa bo trajalo delo, kajti skle-
njeno je bilo le nekako premir-
je. Mnogo spornih točk med de-
lavci in delodajalci .ie treba še 
poravnati predno pride stalni 
mir. Premirje je bilo sklenjeno 
za dobo enega leta in v tem ča-
su bodo zastopniki sedmih de-
lavskih unij skušali premagati 
še preostale težkoče. 

o 
Nemški fašisti delujejo v 

Jugoslaviji? 
Belgrad, 5. februarja. Drža-

vni poslanec života Milanovič je 
včeraj povedal v jugoslovanskem 
parlamentu, da nemška vlada 
financira nekako fašistično gi-
banje v Jugoslaviji. Fašistov-
skemu gibanju v Jugoslaviji ba-
je načeljuje bivši minister Lao-
tic. Tisoče nemških mar kje do-
spelo iz Nemčije v Jugoslavijo 
za propagando, kot so dognali 
državni nadzorniki pri preiska-
vi knjig. Milanovič je dej/al: 
"Fašistovsko gibanje je abso-

! lutno nasprotne demokratskemu 
i duhu, ki je karakterističen za 
naš narod." 

Radio program 
Slovenski radio program, ki 

s e bo oddajal v nedeljo 7. febru-
arja, ima sledeče točke: "Da sem 
jaz ptičica." "Srcu," "Kaj moj 
fantič dela." Pela bo Mrs. Anna 
gvigel. Za godbene točke pre-
skrbi Louis Trebarjev orkester. 

Card party 
članice Gospodinjskega odse-

ka Društvenega doma v Eucli-
du priredijo nocoj večer card 
party. Prijatelji so prijazno 
vabljeni. 

Dražji gasolin 
Danes se podraži gasolin za 

pol centa pri galoni. Kompanije 
trdijo, da se je proizvajanje su-
rovega petroleja podražilo. 

Roosevelt priporočil radi-
kalne spremembe 

W a s h i n g t o n , 5. februarja. 
Predsednik Roosevelt je v petek 
popoldne poslal kongresu zgodo-
vinsko poslanico, v kateri pripo-
roča radikalne spremembe v sod-
nijskem oddelku vlade. Roose-
velt zahteva, da se imenuje 6 
nadaljnih članov najvišje sodni-
je, da nadomestijo ene, ki so že 
postali stari 70 let in se nečejo 
umakniti iz uradov. Vsa zna-
menja kažejo, da bo Roosevelt 
zmagal s svojo zahtevo, in da je 
usoda "devetih s&rih mož," ki 
so uničili toliko izvrstnih postav, 
zapečatena. Poslanica predsed-
nika je povzročila silno paniko 
v kongresu, pretresla ves ameri-
ški narod in povzročila živahne 
komentarje po vseh Zed. drža-
vah. Iz poslanice Roosevelta je 
jasne razvidno, da namerava 
Rcosevelt ponoviti one postave, 
katere je najvišja sodnija zavr-
gla, kajti najvišja sodnija bo 
imela kot člane pristaša Roose-
velta; katere bo predsednik sam 
imenoval. 

— _ — o 
23 laških vojakov ubitih 

v snežnem plazu 
Cuneo, Italija, 5. februar-

ja. — 23 laških vojakov je bilo 
včeraj ubitih v silnem snežnem 
plazu, ki se je vtrgl visoko v Al-
pah in podsul vojake. Nesreča 
se .je pripetila še zadnjo soboto, 
ko so laški vojaki manevrirali 
ob meji. Stvar pa ni prišla na 
dan, dokler ni vlada včeraj pri-
občila tozadevno uradno sporo-
čilo v javnosti. Laško časopis-
je ne sme pisati o katastrofi. 

- o 
Prepir za milijone 

Nedavno tega je umrla v Cle-
velandu Mrs. Sophia Taylor, r.a-
čelnica in lastnica velike depart-
ment trgovine, znane pod ime-
nom Wm. Taylor & Sons. Za-
pustila je $1,100,000 raznim ver-
skim zavodom. Sedaj so se pa 
oglasile dve sestri in tri neča-
kinjo pokojne, ki tožijo na Com-
mon Pleas sodniji, da se oporo-
ka razveljavi in da se zapuščina 
razdeli med nje. Tožiteljice tr-
dijo, da oporoka, katero je Mrs. 
Taylor naredila, ni prava opo-
roka in da mora biti nekje še 
druga oporoka. Mrs. Taylor je 
zapustila svojim sestram vsaki 
po $17,500, nečakinjam pa po 
$2,000.00. Uslužbenci v hiši 
pokojne Mrs. Taylor so dobili 
$5000.00 izplačanih. In ves ta 
denar, poleg onega milijona, za-
htevajo zdaj sestre in nečakinje 
za sebe. 

* število prebivalcev Anglije 
se je zvišalo za 679,000 tekom 
zadnjih štirih let. 
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Družabni večer Baragove-
ga zbora 

Našim prijateljem in nasprotnikom 
V včerajšnjem članku smo napisali kako je UNIJ S K A 

tiskarna "Amer i ška D o m o v i n a " delovala s s lovenskimi de-
lavci v Pennsylvani j i s tem, da j im je pomagala k organiza-
ciji, da so začeli spoznavati premogarsko uni jo in n jene do-
brote, in da smo pri tem de jansko tudi mi žrtvovali o g r o m n o 
svoto, dasi smo bili sami siromaki. 

Kmalu za štrajkom v Pennsylvani j i , v Westmore land 
county , je nastala strašna premogarska katastrofa v Cherry , 
Illinois. Nad 300 premogar jev je bilo ubitih v premogovn i -
ku, med njimi skoro 100 Slovencev . Mnogi izmed teh so bili 
člani S. N. P. J., katerim je omenjena Jednota sicer točno 
izplačala smrtnino, toda številne družine ubitih delavcev so 
ostale v silnem pomanjkan ju , ker niso pripadale k nobeni 
podporni organizaci j i . Na prizadevanje " A m e r i š k e D o m o -
v ine" se je v Clevelandu organiziral odbor , ki je hodil od 
hiše do hiše in nabiral prispevke za te družine nesrečnih pre-
mogar jev . Pisali smo neprestano in prosili ro jake za pri-
spevke, in kot se spomin ja jo starejši rojaki v Clevelandu, je 
tedanji urednik "Amer i ške D o m o v i n e " sam hodil m n o g o 
tednov z odborniki od hiše do hiše in pobiral prispevke. Sli-
šali smo marsikako trpko, potrošili smo precej , a nabrali 
smo $3,000.00 za sirotne družine premogar jev in poslali de-
lavcem v Cherry , 111. 

K j e je bil tedaj Jontez, da bi kaj daroval, kje je bil te-
daj "stavkar iz E. 140th St. f ronte , " ki nesramno svetuje, 
da gresta urednika A. D. od hiše do hiše beračit i? Mi smo 
beračili skozi 30 let precej in dovol j , v našo materialno ško-
do toda v zadovo l jnost naših src, da smo pomagali l judem. 
Kaj je naredil v teh letih "stavkar iz E, 140th St. f r o n t e ? 
Bral je Marksa in pridigal sovraštvo proti Ameriki in proti 
svo jemu ro jaku ! ' 

In ko je leta 1913 v Westmore land county , država P e n n -
sylvania, zopet izbruhnil štrajk premogar jev , ker niso se 
imeli prave organizaci je , ko so se delavci borili za pripozna-
nje unije, je s lovenska sekcija premogar jev , pod vodstvom 
b lagopoko jnega Baticha, naročevala vse svo je t iskovine v 
unijski tiskarni " A m e r i š k e D o m o v i n e . " Vsele j so nas vpra-
šali kot gentlemani za račun, toda mi računa nikdar dali ni-
smo, pač pa smo j im vselej odpisali, da so te t iskovine, izvr-
šene v unijski tiskarni, naš prispevek za organizac i jo slo-
venskih premogar jev in za njih bo l jšo bodočnost . In tisko-
vine so vel jale m n o g o stotin d o l a r j e v ? K j e je bil tedaj Jon-
tez s svo jo " E n a k o p r a v n o s t j o , " kaj in kol iko je daroval, 
komu je p o m a g a l ? „., , , 

Pre id imo v Cleve land ' O g r o m n a večina nasrh delavcev 
v Clevelandu je od svojega prihoda iz domov ine v Cleveland 
garala v jeklarnah American Steel & W i r e Co . Garali so 
in garali po dvanajst in štirinajst ur na dan ! Dobivali so po 
$1 25 do $2.00 na dan. "Amer iška D o m o v i n a " je bila med 
prvimi ki se je uprla proti tem neznosnim razmeram v de-
lavnicah jeklarskega trusta in začela pozivati naše delavce, 
da se organiz ira jo v uni jo za svoje pravice. 

Mi smo povzroči l i , da se j e vršilo m n o g o javnih shodov 
naših jeklarskih delavcev v tedanji Grdinovi dvorani, in še 
danes živeči unijski organizator Mr. Wil l iam Raisse, nam 
bo to drage vol je pritrdil, kajti z našo p o m o č j o smo dobili 
tedaj nekako 600 slovenskih jeklarskih delavcev v " b o r o v a l -
no dvorano, ki je bila na naše prizadevanje podarjena za-
stonj za zborovanje . . 

T isoče naših delavcev je tedaj živelo v strahu, da zgubi -
jo delo, da b o d o preganjani , tepeni in zaprti, ako stopi jo v 
uni jo . Mi še nismo ustrašili nikogar. Pozivali smo delavce, 
da postanejo ameriški državljani, potem pa lahko zahtevajo 
tudi v delavnicah svoje č loveške prav i ce ? K j e je bil tedaj 
greenhornski urednik Enakopravnost i , Jontez, ki še danees 
ni d r ž a v l j a n ? ! . .. 

V Grdinovi dvorani je bila v letu 1913 narejena podlaga 
za organizac i jo s lovenskih jeklarskih delavcev. Prišla je 
pozne je svetovna vo jna, ki je zmešala organizac i jo radi iz-
rednih razmer, toda organizaci ja ni bila pozabl jena. Mr. 
Raisse, unijski organizator American Federation of Labor, 
še danes rad priznava, v kako obi lno p o m o č mu je bila ' A m e -
riška D o m o v i n a " pri začetni organizaci j i s lovenskih jeklar-
skih delavcev v Clevelandu. 

V pr ihodnjem članku b o m o navedli nekaj zanimivih 
faktov glede " skebar i j e " pri N. Y. Central železnici iz leta 
1922. Tudi tedaj Jonteza ni bilo tu, in če se je nahajal tu, 
je bil v Ameriki nepostavnim potom. K a k o more tak green-
horn očitati našemu poštenemu uni jskemu podjet ju , kaj se 
je godi lo t e d a j ? Izvedel bo, kdd je pravi skeb v pr ihodnjem 
članku, 

želite imeti lepo zabavo? Pri-
dite na družabni večer Barago-
vega zbora jutri v nedeljo zve-
čer v dvorano šole sv. Vida! To 
bo večer, kjer bo vladala prava 
domačnost, prava neprisiljena 
družabnost. Na tem večeru bo 
Baragov zbor večkrat v presled-
kih nastopil na odru z mnogimi 
pesmimi. Toda vi ne boste sede-
li na stoleh v vrstah, kakor na 
koncertu, ampak pri mizah, vsa-
ka družba, večja ali manjša 
okrog svoje z belim prtom pogr-
njene mize. Prav kakor je bilo 
nekdaj doma v gostilnah! Dekli-
ce višjega mladinskega Barago-
vega zbora vam pa bodo stregle 
in donašale vse, kar si boste že-
leli in naročili. Tako boste lepo 
udobno vsak ob svojem kozarcu 
poslušali petje, vmes med pev-
skimi nastopi bo pa igral prizna-
ni Jackie Zorc-ev orkester. 

Zbor bo prepeval skoro izklju-
čno slovenske narodne pesmi, 
nekaj bo tudi umetnih, toda ve-
selega značaja. Ne bo to pravi 
koncert, a zapeli bodo vsega sku-
paj več pesmi kakor pa za en 
koncert. Kake štirikrat bo zbor 
nastopil tekom celega večera. — 
Da bo Še večja družabnost, bomo 
nekatere pesmi tudi vsi skupaj 
zapeli. To bo grmelo! Ob zad-
nji Božični prireditvi se je po-
kazalo, kako je ljudem všeč 
skupno petje. S kakšnim navdu-
šenjem so tedaj skupaj peli ono 
znano Angelsko češčenje! Ne-
kaj podobnega bomo tudi na tem 
družabnem večeru napravili. 

In da ne bomo preveč ločeni 
po mizah, bo delovala tudi šalji-
va pcjta, (pa še "Valentine" je 
blizu!) Tri nagrade so priprav-
ljene za one, ki bodo dbbilf naj-
več pošte. Tako si boste lahko 
pisali drug drugemu iz Ribnice v 
Žužemberk in na Bled in v Celje 
itd. Vsaka miza bo namreč ozna-
čena z imenom gotovega kraja. 
Tako bo v nedeljo kar cela Slo-
venija v dvorani šole sv. Vida! 

Po zmernih cenah ooste lahko 
dobili najrazličnejša okrepčila, 
udi gorko večerjo, ako si jo na-

ročite. Seveda kot specialiteta, 
posebnost, bodo na tem večeru 
pustni krofi ! 

In za vse to : za petja za cel 
koncert, za dobro godbo, za za-
bavo skozi celi večer, je vstopni-
na samo 35 centov! Razna 
okrepčila pa, kolikor si vsak sam 
naroči. Pač ni pretirana vstop-
nina, raje prenizka, kakor pa 
previsoka. 

Lahko si pa v naprej zagoto-
vite za svojo družbo mizo na do-
brem prostoru. Pojdite v knji-
garno Joseph Grdi na, tam boste 
videli načrt, kako bodo mize raz-
poredene in si izberete za svojo 
družbo gotovo mizo. ki vas bo ča-
kal'- rezervirana. 

Ves či ti dobiček bomo dali za 
poplačilo odra v dvorani. Prav 
ugodno kopni dolg, ki smo ga na-
pravili za novi oder. V eni in pol 
sezoni pa bo oder splačan, ako 
nam ostanete naši prijatelji še 
naprej tako naklonjeni, kakor 
ste nam bili dosedaj. In potem, 
ko bo oder splačan, bo šel ves 
•čisti dobiček v korist fari in cer-
kvi. razen kar se bo rabilo za 
nabavo garderobe in novih oder-
skih potrebščin. 

V ponos je lahko šoli sv. Vida, 
da ima. svoj lastni oder! Vedno 
bolj si višje šole nabavljajo v 
svoje šolske dvorane gledališke 
odre. Znamenje je to, da vedno 
bolj prodira prepričanje, da je 
gledališki oder mladini v veliko 
korist. Z odrom se v mladini 
vzbuja zanimanje za kako lepšo 
zabavo kakor pa je ples, navaja 
se jo za resno delo, kajti z,a do-
bro gledališko predstavo je tre-
ba dosti truda in dela! V ponos 
je torej lahko šoli sv. Vida njen 
oder v dvorani in v korist njeni 
mladini! 

Torej ako pridete na ta Dru-

žabni večer Baragovega zbora 
jutri v nedeljo zvečer, boste ne 
samo imeli prijetno zabavo in 
mnogo lepega užitka, ampak bo-
ste pomagali tudi k dobri stvari, 
k stvari, ki je v korist naši mla-
dini! Torej na svidenje jutri v 
nedeljo zvečer v dvorani šole sv. 
Vida! Orkester začne igrati ob 
8. uri, kmalu zatem pa nastopi 
Baragov zbor. 

Pevke in pevci Baragovega 
zbora. 

o 

ko Penko in Robert Knaus; — 
Kanarčke pa bodo zastopale 
sestrice Albina in Slavka Žne-
bel, Lillian Matko in Annie 
Magdalene ter Albina Kodek. 
V pevskih točkah bo nastopil 
znani solist g. Louis Pečjak, 
ki priredi enkrat marca mese-
ca svoj koncert tu v Cleve-
landu in pa priljubljeni bar-
bertonski zbor, ki je poznan 
Slovencem po svojih številnih 
nastopih na radiju in pri pri-
reditvah, to je pevski zbor Ja-
vornik. Mr. Anton Grdina bo 
kazal zanimive premikajoče 
slike. 

Kot častni govornik bo naš 
poznani pesnik g. Ivan Zorman. 
G. Zorman je nastopil kot čast-
ni govornik pred kakimi pe-
timi leti ob priliki prvega kon-
certa Lorainskih Slavčkov, in 

l pred kakimi tremi leti pa pri 
| prvem koncertu Clevelandskih 
Slavčkov; v nedeljo bo častni 
gost Barbertonskih Slavčkov. 

Nedvomno bo to eden izmed 
najboljših koncertov, ki je bil 
že kdaj podan. Opozarja se 
Clevelandčane, da ako še niso 

I rezervirali sedeža za vožnjo z 
busom, da isto takoj store. Po-
kličite HE. 6372 in napravite 
potrebne rezervacije takoj, za 
kaj sprejelo se jih bo le goto 
vo število. 

Kanarčki pošil jajo Barber-
tonskim Siavčkom, njih pevo-
'vodji, g. Šemetu in pianistinji 
gdč. Mary Gorenc iskrene če-
stitke in jim žele mnogo na-
predka. Pozdrav! 

Anna Traven. 
o 

šnem položaju se je nahajala 
dvorana pred dvemi leti. Iz ra-, 
čunov, ki jih j e podal nedav-j 
no direktorij, je bilo pa raz-, 
vidno, da dvorana prav lepo 
napreduje in je upati, da ne j 
bo prišla več v tako zagato. I 
To pa le tedaj, ako se bodo vsi 
delničarji zavedali svojih dol-
žnosti. Da dvorana tako lepo 
napreduje, gre vse priznanje 
vodstvu oziroma direktoriju, 
posebno pa oskrbniku Antonu 
Miklaučiču. Ta mož je preko-
račil že šest križev, pa se mu 
nič ne toži zjutraj vstati in 
odpreti dvorano. Pa tudi zve-
čer se mu ne mudi zapreti 
dvorane. Takemu požrtvoval-
nemu oskrbniku moramo biti 
hvaležni in najbolj bo vesel, 
če danes zvečer napolnemo 

dvorano. Komur je torej na-
predek dvorane pri srcu, ne 
bo ostal doma danes večer. Saj 

I jaz ne bom, ako mi zajec ne ^ 
j preteče poti. 

Od povsod se sliši, kako flet- j 
no da bo. Nagrad za maske' 
bo precej, pa tudi lepe so. Na-
šemite se, da boste deležni teh 
nagrad. Slišala sem tudi, da 
bo nekaj posebnega, česar še 
ni bilo na nobeni maškaradni 
veselici. Pojdimo torej pogle-
dat, kaj bo ta mačka v žaklju. 

Za prvovrstno postrežbo pa 
vam jamči odbor. Pravijo, da 
bodo nabavili toliko raznih do-
brot, da bomo lahko tri dni 
pusta pokopavali, pa še ne 
bo zmanjkalo. Gorenjske in 
kraševske kuharice so si vzele 
za ta teden počitnice in nado-
mestovale jih bodo, kakor sem 
slišala, dolenjske. John Lup-
šina nas j e preskrbel z okus-
nimi klobasami in izvrstnim 
domačim zeljem. Ja, če bi bili 
še ajdovi žgančki zraven in 
pa špehovka. 

Za plesaželjne bodo igrali 
Seškovi fantje, ki tako izvrst-
no igrajo, da bi še mrtvi ple-
sali. Posebno še vabim pečlar-
je in tiste, ki ste na počitni-
cah. Pri nas vam ne bo dolg 
čas. Danes večer vse v Slo-
vensko delavsko dvorano, kar 
leze in gre. 

Jennie Konestabo. 
C) 

Jutri praznujemo pri sv. 
Kristini 

V našem življenju se večkrat 
pojavlja, da se spominjamo 
doživljajev, kateri so se nam 
vtisnili v srce. Tudi jaz se ra-
da spomnim nazaj, še poseb-
no v leta, ko smo se nastanili 
tukaj v Euclidu. Prvo leto je 

Predpustna zabava 
O 

Veliko vode je izteklo v Erie 
jezero in tudi mnogo se spreme-
nilo v lahne meglice, odkar je 
pevski zbor Ilirija priredil zad-

| nji card party. Res da so pevski 
zbori za kaj boljšega sposobni, 
nikjer pa ni zapisano, da bi tudi 
pevski zbori ne smeli prirejati 
card partyjev. 

V nedeljo 7. februarja bo pev-i 
ski zbor Ilirija priredil card par-i 
ty v Slovenskem domu naj 
Holmes Ave. Prvotno smo na-
meravali podati občinstvu eno 
poučno igro, povzeto iz kmečke-
ga življenja, pa smo se premisli-
li. Običajno se igra zavleče po-
zno v noč in tisti, ki radi pleše-
jo, so prikrajšani na užitku radi 
dolgega programa. 

Prihodnja nedelja je zadnja 
pred postom. Na ta dan se vsak 
rad malo poveseli, tudi tisti, ki 
drugače ljubi mir in samoto. Za-
to smo določili, da bo v nedeljo 
večer za vsakega dovolj zabave, 
kdor se bo udeležil našega card 
party j a. Kdor rad igra karte, 
se bo lahko zabaval z igranjem. 
Kdor rad pleše, bo imel prav pri-
jetno zabavo na plesišču. Kdor 
ljubi petje, mu bo prijetno pri 

I srcu ob melodiji slovenske pesmi. 
[ V m.nipi, v nedeljo večer bo v 
Slovenskem domu na vsakega 
dovolj zabave. Ako tega ne ver-
jamete, pridite pogledat. 

Starosta našega pevskega zbo-
ra, Mr. Henry Kodelja, je ob-
iskal lepo število naših trgovcev 
po naši naselbini ter je nabral 
veliko lepih dobitkov. Jaz še da-
nes ne vem, kaj se sme in kaj se 
ne sme priobčiti radi dobitkov 
na prireditvah. Po mojem mne-
nju smem zapisati, da bo precej 
udeležencev na boljšem, ako se 
udeležijo našega card partyja, 
kot če bi ostali doma. Naši do-
bri trgovci so nam dali dovolj 
darov, da razveselimo precejšnje 
število udeležencev. Mogoče 'tudi 
za vas, ki te vrstice berete, bo 
pripravljen kak dar. 

Torej, kdor se hoče po svoji 
volji in prav na domač način za-
bavati v nedeljo, naj se udeleži 
našega card partyja v nedeljo 7. 
februarja v Slovanskem domu 
na Holmes Ave., začetek ob 7:30 
zvečer. 

Vabi "Ilirija." 
o 

Koncert "Barbertonskih 
Slavčkov" 

V nedeljo dne 7. februarja 
priredijo "Barbertonski Slavč-
ki" svoj prvi koncert s sodelo-
vanjem petih mladinskih zbo-
rov iz Clevelanda. Iz progra-
ma, ki so ga pripravili ti no-
voustanovljeni Slavčki je raz-
vidno, da bodo podali občin-
stvu bogat in obširen pro-
gram. Zbor je pod vodstvom 
elevelandskega pevovodje g. L. 
Šemeta in pianistinje gdč. Ma-
ry Gorenc. Zbor bo pel preko 
dvanajst krasnih pesmi in na-
stopi še kakih deset solistov in 
duetov. 

Clevelandske mladinske zbo 
re bodo zastopali sledeči mladi 
pevci in pevke: Slavčke: Mari-
on Kuhar in Joe Makse; Škr-
jančke: Irene Jazbec, Frank 
Jelenic in Richard Lauretič; 
mladinski zbor iz Waterloo rd 
Fred Hribar, sestre Dobida, 
Basel, Mildred Milatovec, Ed 
ward Terlep in Mary Sever; 
mladinski zbor s Holmes ave. 
Frances in Mary Klun, Jos 

bilo nekoliko dolg čas. P°tel1! 
sem se seznanila z nekateri®1 

članicami Oltarnega društva 
fare sv. Kristine in tudi pristo-
pila k temu društvu leta 
To društvo praznuje jutri 
letnico ustanovitve. Teh šest 
let, kar sem članica društva-
sem zasledovala delo in P0' 
žrtvovalnost nekaterih članic, 
ki niso delale za svojo čast, 
ampak le za čast božjo. Vem, 
da za društvo prvih deset le1 

ni bilo lahko in tudi pri tem 
društvu so se menjavali sončno 
jasni dnevi z mrzlo megleni«11 

Toda sončna toplota božje Uu' 
bežni je dajala tem članicam 
moč, da so mogle vzdržati m 
premagati težave, zlasti še v 

dnevih, ko so morale prosit' 
prispevke po hišah. 

Žalibog, da so nekatere pu-
stile društvo. Nekatere niorda 

radi osebnosti, druge radi P0' 
ne manjkanja. Zato pa apelih111 

na vse tiste, ki ste bile že Članj' 
ce Oltarnega društva sv. Kri-
stine, da pridete nazaj. Di'lK 

Ivo je zdaj odpustilo dolg vsefl1 

'tistim, ki so bile več let dolžn«' 
j Samo da plačate za 1936, Pa 

ste članice. Seve, druge V 0 ^ 
j je morate pa opravljati, ki J'1 

nalaga društvo, kot skup110 

prejemanje sv. zakramentom 
češčenje sv. Reš. Telesa in tu ' 
di shodov se ne izogibati. 
shodih se sklene veliko korist' 
nega, če je dosti članov nav' 
zočih. 

Zato vse na delo in olajš^' 
mo delo prvakinjam, ki del11' 
j e j o vztrajno že deset let zf 
čast božjo in korist fare. Prl' 
stopnina je prosta, članari'1'1 

pa tako malenkostna. Želim 
vsega srca, da bi društvo r f 
slo še lepše kot dozdaj Saj !e 

častno biti članica Oltarne?3 

društva in biti čestilka sv. 
njega Telesa.. 

Jutri bomo praznovale ns* 
desetletnico. Lepo bo. ZJl1 

traj v cerkvi, potem bo spr® 
jem novih članic in zvečer ba? 

j ket v spodnji dvorani. Prid^ 
j v velikem številu, kot ved'1' 
pridete na naše prireditve. 
Pozdravljene. 

Antonia NemeC' 

Iz Jutrovega 

Kaj pravite! 
Dragi urednik! — Zadnjič ste pisali, da štirje veliki možje 

niso dobili vabila na kronanje angleškega kralja, to so: Stalin, 
Hitler, Mussolini in Jontez. Kje je pa Lojze Zorko? 

Smo že prav zapisali. Mi smo pisali samo o velikih možeh. 
* * 

Jugoslovanski listi poročajo, da bo Mussolini obiskal Beograd 
ob priliki, ko se bo nahajal na Madžarskem. Naj mu vlada nikar 
ne pozabi pokazati najnovejših kanonov. 

Na Jutrovem smo pa res za-
posleni. Ce že ne s tovarni-
škim delom, pa s prireditva-
mi in kulturnim delom. Ni še 
dolgo tega, ko smo imeli dve 
krasni prireditvi, ko so žene in 
dekleta Gospodinjskega kluba 
priredile dve krasni igri na 
Silvestrov večer. Na 10. janu-
arja so nas pa bili presenetili 
Kanarčki s prekrasnim pet-
jem in uspešnim koncertom. 
Sedaj se pa pripravljamo na 
maškaradno veselico na 6. fe-
bruarja, danes večer, ki jo 
bo priredil direktorij Sloven-
ske delavske dvorane ter Ba-
li ncarski in Gospodinjski klub 
SDD. Dolžnost vsakega delni-
čarja in delničarke je. da se 
udeleži te veselice. Saj ti klu-
bi ne delujejo za svojo korist, 
'ampak v korist dvQrane in nje-
nega obstoja ter za ugled na-
še naselbine. 

Vsakemu je znano, v kak-

i 

t e verjamete a!' pa $ 

"Zdaj šele vem, po čem 
danes perutnina," je pripoved,^ 
val meščan Konjar svojemu P1' 
jatelju. 

"Kako si pa to zvedel?" J 
"Zvedel sem takoj zatem, ™ 

je moja žena pričela voziti & 
tomobil." 

NAZNANILO 
Nov in svojevrsten invalidni voz 

i. -lidtbnosl in varnost 
Kadar se kliče invalidni voz, je treba 
predvsem imeti: v mislih udobnost in var-
n o : ! bolnika ter enih, ki ga spremljajo. 
Naš vez ima najmodernejšo in popolno 
opremo. Je udobno vozeča, dobro greta 
in brez vsakega prepiha. 

-Izkušeni pomočniki 
Naši pomočniki, ki gredo z invalidnim vo 
zom stere mnogo do kakovosti naše po-
strežbe. Prav radi tega zahtevamo, da 
debe naši l judje v tem dobro vajo. Mo-
rajo biti čedni, prijazni, vljudni, hitri in 
pcmagljivi. Morajo biti v stanu izvršiti 
vsako dolžnost, ki j im pripade, z največ-
jim obzirom do blagostanja bolnika. 

-Hitra postrežba 
Kadar kdo potrebuje invalidni voz, ga 
zelo potrebuje in takoj. — radi tega 
imamo naš invalidni voz na bazi 24 urne 
posluge. Naša hitra in vestna postrežba 

mestja, katerokoli uro podnevi ali ponoči. 
4.—Zmerne cene 

Na nesrečo je večkrat kruta resnica, da 
mora družina gledati ne samo na blago-
stanje bolnika, ampak tudi na družinsko 
denarnico. Naše poznanje tega takta Jc 

omogočilo računati zmerne, pametne co-
ne, da se zadovolji oba pomisleka, ne da 
bi se zmanjšalo vestnost ali popolnost 
naše postrežbe. , 

o,—Nezaželjlva pozornost 
Marsikdo se spominja na čase, ko so am-
bulančne sirene cvilile po cesti, vzbujajo6 

nezaželjeno pozornost ter povzročale ne-
prijetnost bolniku in družini, kar je tak° 
razburilo bolnika, da ni prišel dneve a11 

celo tedne k sebi. Naš invalidni voz 
tiho veličastnost in krasoto. Na zunanji 
pogled je moderen Fackard sedan in to 
ne vzbuja toliko pozornosti, kot jo je svo-
ječasna ambulanca, nezaželjena p o z o r n o s t 
množice. S3 debi za katerikoli del mesta ali pred 

Telefonska številka za nafto postrežbo je vsako uro dneva ali noči 
KEN MORE 2016. Zapišite si to številko kam. 

AUGUST F. SVETEK 
POGREBNI ZAVOD 
478 E. 152d St. 

sledeča' 
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Ko sem ga vprašal, kaj bi rad, 
j e potegnil en dolar in rekel: 

j "To je moj denar. Prinesel 
sem ga za novo cerkev." Ime 
mu je Ferdinand Krečič. Pa 

i 
j je prišel oče, ki je edini pri 
[hiši in trdo dela in j e bil po-
Jprej 5 let brez dela. Rekel j e : 
"25 dolarjev bomo takoj dali, 
sto dolarjev pa bomo posodili 

I cerkvi za pet let, in sicer brez 
j obresti." Prišel je mož in je 
'položil $5 na mizo: "za novo 
cerkev," je dejal. Prišel je 
oče družine, ki šteje morda šest 
ali sedem članov. Sam je za 
delo, pa j e rekel: "Imam del-
nico, vredno sto dolarjev. Pol 
te bom dal za novo cerkev." — 
Prišel je drugi, ki ima veliko 
družino, položil je $25 na mi-
zo in dejal : "To dam takoj. 
Nekaj bodo pa mladi tudi da-
li." 

Vidite, tako je zanimanje za 
to zadevo. Tako naj storijo še 
drugi, vsak po svoji najboljši 
moči, naj da TAKOJ, kajti če 
hočemo, da bomo o prihodnjem 
božiču v novi cerkvi, bomo mo-
rali začeti s prvim aprilom. Do 
takrat pa moramo imeti deset 
tisoč skupaj, ker je bilo skle-
njeno, da poprej ne začnemo. 

Važno j e torej, da se zani-
manje budi povsod, pri društ-
vih, katera naj takoj pripra-
vi jo za posojilo, vse kar naj-
več morejo. Nekaj pa bodo 
morda tudi darovala, kot so 
že večkrat storila. Zanimajte 
se tudi za cerkvene predstave, 
kot bo prihodnjo nedeljo. Tu-
di na ta način zamoremo pre-
cej storiti. Pomislite, koliko 
mladina znosi v šove. Ce bi 
imeli ta denar za novo cerkev, 
bi v enem letu postavili visok 
stolp in štiri zvonove obesili 
vanj. Zato smo že podvzeli 
korake, da bo ves čas dosti 
cerkvenih prireditev. Pomaga-
ti zamore Narodni dom s tem, 
da nam vsaj včasih da dvo-
rano brezplačno. Saj je Dom 
last faranov, in kar je storje-
no za cerkev, je storjeno fa-
ranom v korist. Potem pa 
prosimo še družine in posa-
meznike, da posodijo cerkvi. 
Nikdo se ne bo kesal, kdor bo 
posodil, kakor se tisti niso, ki 
so posodili do sedaj. Tako so 
zadovoljni, da sedaj še dolga 
ne moremo plačati, ker nihče 
denarja nazaj noče. Obresti 
bodo vselej točno plačane in 
ako želite, bomo držali tajno 
vaše ime, kakor smo dosedaj. 
Nič se ni treba bati radi te-
ga, da bi ves svet vedel, kdo 
ima posojeno, razen če vam 
ni nič na tem, da vedo tudi 
drugi. 

Koliko bo stalo našo cerkev 
izgotoviti? Seveda, glede te-
ga nihče ne ve natančno zdaj. 
Računamo pa, da približno 60 
do 70 tisoč. Vsa oprema, ki 
je sedaj spodaj, bo postavljena 
zgoraj, razen če bi farani' skle-
nili obdržati spodnjo kapelo še 
nadalje. Toda o tem bomo še 
lahko govorili na bodočih far-
nih sejah. . Sedaj gre za iz-
gotovitev zgornje cerkve. In 
ko bo stala krasna stavba s 
svojim stolpom ali stolpi, bo-
mo obesili po slovenskem nači-
nu tri ali štiri zvonove, s ka-
terimi se bo dalo zvoniti, prav 
kot zvonijo tam — nebeško le-
po. 

Dragi farani, to niso sanje. 
V"ss to se more brez velikih te-
žav izvršiti, samo, če se boste 
VSI, PRAV VSI, zanimali in 
pomagali, vsak po svoji naj-
boljši moči. NA DELO TOREJ! 
Vsako nedeljo bodo brana vsa 
imena darovalcev in vsote, ki 
so jih čez teden darovali. Kdor 
ne more darovati vse naenkrat, 
pa naj daruje po obrokih, ko-
likor more. Ce pa kdo ne ma-
ra svojega imena dati v jav-
nost, "pa naj to pove in brali 
bomo take vsote pod imenom 
"neimenovani." Vse bomo sto-
rili, samo na delo je treba in 

to vsi.. Kjerkoli morete vlo- i 
viti dolar, vlovite ga, pa bo : I 
"Zrno do zrna pogača, kamen < 
na kamen palača!" 

Post se prične prihodnji te- J 
den v sredo. V postnem času J 
bomo imeli zopet postne po- ] 
božnosti, kot po navadi. Ob • 
nedeljah zvečer ob sedmih b o / 
imel Father Oman postne pri-, ' 
dige in potem kratek križev . 
pot. Ob sredah bo imel Father.I 
Slapšak postne pridige in bla-j 
goslov. Ob petkih pa bo dalj- , 

jši križev pot in blagoslov. De-, 
inimo v tem času vse hrupne 
veselice, ples in drugo, na; 
stran. Resen čas je to. Sv., 
Pavel nam kliče: "Opominja-j 
mo vas, da milosti božje ne- ; 

pridoma ne prejemate." Post-
ni čas nam daje Bog posebno 
milost, posebni čas, da resno 
pomislimo, zakaj smo na sve-
tu. Ali smo samo zato, da de-
lamo in garamo kot živina? Ali | 

smo morda zato, da samo je- j 
mo in pijemo, potem pa se, 
zvalimo v grob in je vsega ko-i 
nec, kot pravijo nekateri? Ne! 
Bog nas je ustvaril za vese-
lje in srečo. Na tem svetu je 
naša sreča zelo opoteča. Ni-
koli na tem svetu ne moremo 
tiste sreče doiti, pc» kateri hre-
peni naše srce. Šele v "hiši 
mojega Očeta," kot nas zago-
tavlja božji Zveličar, " j e ve-
liko palač in večno in neska-
ljeno veselje." 

Postni čas je tudi čas pre-
mišljevanja Kristusovega trp-
ljenja. Nikdar ne bomo cenili, 
ker ne moremo ceniti, božje 
ljubezni do nas, ako ne bomo 
včasih pomislili na to, kar je 
storil Bog za nas. Ce otroci ne 
misli jo na trud in žrtve star-
šev, jih tudi ljubili ne bodo. 
Šele tedaj, ako se zavedajo 
velikih žrtev, bodo spregleda-
li, koliko so jih starši ljubili in 
se bo razvnela tudi ljubezen 
do staršev. Zato pa marsika-
teri otrok spozna prepozno, ker 
nikdar ne pomisli. Tako je z 
nami. Ce ne bomo postali v 
vsakdanjem življenju z našim 
drvenjem za kruhom in špe-
hom, če ne bomo vsaj tu pa 
tam poslušali glas božj i : "Iš-
čite najpopreje božjega kra-
ljestva," bomo enkrat praznih 
rok stopili pred Boga. Post je 
čas, da premislimo vse to. 

Predpostni čas je bil kratel< 
letos in bo to vzrok, da sta sa-
mo dva izmed naših mladih za-
veslala po reki zakonskega 
življenja. Joseph Chesnik in 
Blanche Peskar sta se toliko 
opogumila. Joe j e sin Gašper 
Chesnikove družine. Oče mu 
je umrl pred nekaj leti in je 
od tedaj nosil Joe precejšen 
del bremena za vzdrževanje do-
ma. Blanche pa je hčerka 
dobro poznane Anton Peskar-
jcve družine. Tudi njen oče 
se je že preselil v večnost. On 
si je bil morda največ prizade-
jal, da se je tukaj ustanovi-
la nova slovenska fara pred 
35 leti. Gotovo sta oba očeta 
gledala iz neba doli na svoje 
otroke in jima prosila večne 
sreče. Temu se pridružimo 
tudi mi in j ima voščimo dol-
go in srečno življenje. 

• o -

Dobro smo se imeli pri 
kranjskem Judu 

Jejštana ja, od samega začu-
denja in dobre zabave sem se 
šele zdaj malo oddahnila, da 
se morem v javnosti pohvaliti, 
kako smo se dne 16. februarja 
dobro imeli. Sicer je že malo 
pozno, toda bolje enkrat ko 
nobenkrat. Ker je ta " judek," 
g.Rudolf Novak, prodajalec 
sadja, razne zelenjave in koko-
ši, za svoje odjemalce in pri-
jatelje vse napravil tako iz-
vrstno in prijazno, pa ne, sme 
biti stvar kar tako pozablje-
na, ker ta banket je bil vreden 
več kot ne vem koliko razpro-
daj. 

Pokazalo se je na njegovem 
banketu, koliko ima ta človek 
prijateljev in odjemalcev. Več-
krat sem se že udeležila enega 

,li drugega banketa v New-
mrgu, pa še nisem nikoli vi-1 
lela tako natrpane dvorane kot ' 
e bila sedaj. Najprvo se je 
lapravilo vse mize, kar jih S. 
>1. Dom lastuje, ker so pa še 
»rihajali, se jih je dobilo pa 
e iz šole in župnišča. Opazo-' 
•ala sem Rudita, kako je bil 
'esel, kar samo se mu je sme-
alo, zraven jo pa bil v skr-j 
>eh, kam bo vse to dal posesti 1 
n če bo zadosti bederc v ku-' 
linji že pečenih. Bal se je, da 
le bi prišlo do take sile, da bi 
noral sedaj še p :ške iz j a j c ' 
,Tcn pihati. , 

Pa koč ima vsak "žu" srečo,1 

:ako jo je imel tudi naš, da 
je bil vsak povoljno postrežen,! 
/sega je bilo dovolj , vse je bi-
lo jako fino in okusno naprav-' 
tjeno. Pri pijači smo se vsi 
tudi prav imenitno nazaj dr-
žali, da je bil kvort pri vsakem J 
kmalu prazen. Nadomestilo 
se ga je takoj s polnim dobre 
kapljice, katere pri Ruditu še 
ni zmanjkalo in še vedno lah-
ko postreže. Kadar bo kdo ra-
bil, naj se le spomni v tem 
oziru. 

Ker je opolnoči še vedno par 
kurjih bederc iz piskra kukalo, 
je rekel Rudi, da je to za Ja-
kata šparal, ker ga ni in ker 
je on obljubo prelomil, j o bom 
pa še jaz ter se je prav juna-
ško postavil na oder ter napra-
vil "spič," za katerega je dobil 
ogromen aplavz. Vidiš, Jaksf, 
žiher ti je žal, ker kaj takega 
ni vsak dan in tako si bil ogo-
ljufan najmanj za ducat be-
drc. Da sem ti povedala glede 
"spiča," pa nikar nikomur ne 
omeni, da ne bo zamere. 

Oh, pa muzikantje, to so ti 
bili fantje. Brez vsakega po-
sebnega odmora šo kar od 7. 
ure zvečer pa clo drugega ju-
tra do 5 ure igrali. Mislim, da 
nisem prav nobene zamudila. 
Tako smo se sukali, da sem na 

jtem plesu pi-av vsa kurja oče-
sa pustila, podplati so se izra-
bili, vrhnji del čevlja pa j e še 

!malo ostal. Ker pa nisem bila 
sama pri tem, sem se z drugi-
mi potolažila, da bom že druge 
kje dobila. Ker smo do rane-
ga jutra gasili žejo z izvrstne 
kapljico, zato mi bo vsak ver-
jel, da smo se do opoldne pri-
jemali cestnih svetilk oziroma 
stebrov, kot se nas je že na-
prej s sliko na stopnicah po-
učilo. 

Poleg vse postrežbe in za-
dovoljstva je pa Rudetu vsega 
dovolj ostalo, kot zelenjave, 
vsakovrstnega sadja, j a j c in 
kokodajsk toliko, da trdi, da 
bo' imel še za 25. ali celo za 50 
let dovolj za svoje odjemalce, 
pa čeprav poleg sedanjih pri-
dobi še tisoč novih, katere bi 
mu prav iz srca privoščili. Ru-
di, ker si tako fest štajerski 
fant, ter si svojo obljubo tako 
imenitno izpolnil, bomo prav 
za gotovo v bodoče še bolj z 
veseljem od tebe kupovali, da 
nam boš za 15 letnico zopet 
kaj sličnega napravil. 

Bog ti daj srečo in dobro 
kupčijo v bodočnosti, kar ti 
želi 

opazovalka in odjemalka. 
— o 
Card party 

Društvo St. Clair Grove št. 
98 WC je sklenilo pri zadnji 
seji, da bomo imeli malo zaba-
ve, card party, po seji 8. feb-
ruarja v navadnih prostorih. 
Vabi se vse članice, da pridete 
in pripeljite s seboj tudi svoje 
prijateljice. Vstopnina je pro-
sta. 

Sklep je bil nadalje, da se 
vrši po vsaki seji "bank night," 
to je, da dobi ena članica, ki 
je navzoča, en dolar za ase3-
ment. Torej pridite v polnem 
številu, ker ena izmed vas bo 
gotovo srečna. 

Članice, ne pozabite agitira-
ti za našo organizacijo. Dolž-
nost nas vseh je, da smo ved-
no v agitaciji, da pridobimo 
nove članice. Bodimo lojalne 
napram samim sebi in pri tem 
bomo tudi aktivne med letom 

Janes p a i m a m v e l i k o « n 0 _ 

Z n O V i c o - T a k e že dolgo ni-
T10 lme>i v naši okolici. No-
" c a je pa tudi važna, se tiče 
s s e h tukajšnjih Slovencev in 

ga preko meja naše naselbi-
v. najdaljne kraje, kjer ži-

lo naši sorojaki. Novica je 
„ 6 v s e b ine, da jo moram ma-

zadrževati. Ce človek kar 

Uulr k a k o n o v i c o - *si ->° b o d o 

Kad'16 bolj malo zapomnili. 
veli a i P a m o r a - i ° krotiti rado-«nost ^ , . f i r b e c „ 
""0 Vsn 
vic pozornost in taka no-
» * bo ostala v spominu. Ho-
""i m a 

8Pom novica ostane v 
»kozi celo naše življe-

bom n e b o t e ž k o ' sa-l s e i 0 
10 veselili skozi celo živ-

C f ali naj zdaj po-
vedej Č l n a j b 0 " K o b i l e 
Prid ' začeti. Kar mi 

oe na u m > t o b o m r e k e l p o _ 

M o S a j t e torej : PRI NAS BO-
c p r t ; E L A L I LETOS NOVO 
A l i K E V - Tako! Sedaj veste. 
t0 m t o velika novica, ali ni 

važno za nas vse, ali ni tak 
r e ? r e d e k nekaj, na kar je 
,C8 narod lahko ponosen: 1a-

7 le- cerkev bomo delali. 
V e ] ^ d n i o nedeljo se je zbralo 
rod Š t G V i l ° f a r a n o v v N a " 
so o10"1 d o m u - Razmotrivali 
teki n ' f a r a n i 8 0 v P r e " 
l e t a j o ° d l e t a 1 9 2 4 p a d 0 
re<ibe ° i z p l a č a l i z a n o v e n a " 
"ba, ' S e Pravi za sedanji 
st a S e m e n t " in predelovanje 
0 0 0 r e Cefkve' V šolo, blizu $70,-
tjS o ' » l e c ' in govori sedemdeset 
obi*C d ^ a r i e v in to poleg vseh 

a jnih tekočih stroškov. 
S m ° p a rekli: če smo vi 

vil; M v š e s t i h l e t i h s p r a -
2ačen°vk0 skuPa.i> zakaj bi pa, 
ltw.|.si danes, v bodočnosti ne 
dob. 1 d a v i t i toliko skupaj v 
TtJ e s etih let? Dalo se bo. 

e°a na ; 
in 2, Jei vsesplosne pomoči 
fa r ,^1 I manja. Vsak posamezni 
na fi Vsi skupaj moramo iti 
key b i n š l ° b o - Nova cer-
Prjjjw stala vsakega, ki dela, 
vsak f n ° s t o dolarjev. Ce bi 
takoj k i d e l a > d a r o v a l t 0 

Ha i)' n e k^0, treba jemati 
nekat°S°do n i t i c e n t a ' K e r p a 
s l^k. 1 tega ne morejo, naj 

i zPlačati $25.00' takoj, 
je -n, "a obroke, kot jim 
Čatio ZJe* s a m o da je izpla-
tuka ; m ° V 0 - Razume se, da 
ga, .] ' [a m i s l i l no $25.00 poleg te-
Ževav,-1 d a i e j o sedaj za vzdr-

Tor 6 PodJ'etja. 
n a delo. Kakor hitro 

H , lmeli deset tisoč na ro-
z a č e l i z delom. Kdor 

da . (iu> Je dal več kot pa, če 
. je> ker nam s tem 

^doa"!. stroške z obrestmi. 
naj takoj iz-

Pač ^ > d l 'ugi pa, kolikor 
se bodo l judje 

Jo p r i j e l i tega in ne bo-
0 del0 ' d a Pademo "fehtat," 

n°• teni preje zagotovi j e-
2idali) ; P a letos prav radi 
Stv°. ker - e m u v z r o k t u d i de-i-
°dkai- S e J e l e t ° s ravno 35 let, 
V Cerkv J e p r v i č m a « a brala 
11(5 bil0 ! SV ' Lovrenca. Ali bi 
V nov; e p ° o b h a J a t i 35 letnico 

, a l e r k v i ? T 0 ni nemo-
tun ? č e ^ m o VSI na 

Stv* P o l t e Ž k o » e Ce dru-
° b ^ t i h a i J 0 denar 

po nizkih 
i s to i« v p 0 s a mezniki stori-

6 ^ore V s a k daruje, kar 
Mav i ' P o t e r n ne b 0 nobenih 

Da 1 ne s i t n o s t i > lb¥n i m a n j e z a n o v o 

? i z teffn i S e j e pokazalo 
l ° i i k a m n t - 6 r S e J'e z b r a l a 

^ sam m a l j u d i " a seji. 
C s t a r e j š i s e zani-

? e k d o reki. m l a l ' š i - Ko je 
vstaj »i' d a s e ne zanima, 

i f l t ako? , 1 Z m e d mlajših 
r j e v ĥ ° b l j u b i l sto do-

Z * b i l a ^ i 0 r k e v P r e d " 

& * * * > . T n d 0 l a r J e v bankovec 
in n ' b i l M i k ^ Ver-

na'1- ! » l a d i n a > ° ! a S o p r o ^ a -
ž l d e l o . T a b o §la z nami 

mladi f J'f S t o p i I v 

fantek, šolar. 

za večje društvo St. Clair ' 
Grove 98 WC. 

Na svidenje na seji v ])on- | 
del.jek 8. februarja. 

Josie Zakrajsek, tajnica, j 

V spomin umrlim članicam ! 
Oltarnega društva 

sv. Kristine 

Qb desetletnici našega dru-
tva se spominjamo posebno o-
nih naših sester, ki so umrle 
v tej. dobi in sicer: Jožefa Te-
kavč.'č, Marija Dolinar, Fran-, 
ces Logar, Frances Kastelc, 
Terezija Babič, Marija Kri-
stančič, Frances Kern, Ger-^ 
trude Mekinda, Jožefa Žitnik, j 
Apolonija Mevžek, Frances 
Lourin, Uršula Gorišek, Agnes 
Gregorc, Kristina Janežič, Ma-j 
rija Rižner, Ivana Laurič, Ju-
lija Pavletič, Gertrude Vučit. j 

Prvih enajst je ustanovite-
ljic. Pokojna Frances Logar! 
je bila prva blagajničarka 
društva; v uradu je bila dve 
leti in tri mesece. Marija Pe-

Itek, blagajničarka skozi 4 le-
ta in 4 mesece. Obe sestri urad-
nici sta veliko delali in pri-
pomogli za v korist društva in 
v čast božjo. 

Počivajte v miru, drage se-
stre in večna luč naj vam 
sveti. 

Od nas ste, sestre, se ločile, 
Končale boj in strmo pot ; 
telo je smrtna noč zakrila, 
povabil k sebi vas Gospod. 

• V Oltarnem ste društvu bile, 
za Jezusom ste križ nosile, 
borile vedno se srčno. 

Ljubezni božje se radujte, 
srce k Mariji povzdigujte, 
da bomo srečne tudi me 
v nebo za vami kdaj prišle, 
kjer bomo odpočile se 
na srcu božje Matere. 

Frances Pire. 

Darovi v pomoč stavke 
Di uštVjO. . .^vedni sosedje št. 

158 SNPJ (J. Ivančič) $5, člani 
klubi Ljubljana (nabiralec A. 
Golič) darovali po $1: Andy 
Ogrin, Anton Kovačič, F. Cigoj, 
F. Žagar; po 50c: L. Hafner, F. 
Svetek, F. Novoselc, G. Julilya, 
G. Gorjanc, T. Derbic, V. Kolar, 
Frances Julilya, Geo Krančič, 
Tem Germek, Louis Starman, L. 
Srpan, po 25c J. Roje in Frances 
Gorjanc (nabiralec Peter Valen-
čič). M. šorn, 50c, J. Krebel 50 
centov, M. Trebeč $1, ,F. Zorič 
$1, F. Korenčič 50 centov, J. 
Grb^c 50c, J. Ziherle 50c, M-. 
Brezcvar 50c, L. Hrovat 50c, 
L. Vičič $1, A. Zupane 50c, A. 
Bubnič $1. 

J. Sadar 50c, J. Strgar 25c, N 
Zanetič 25c, F. Smole 25c, J. 
Može 50c, A. Valenčič 50c, J. 
Dolgan 25c, F. Vidgoj 25c, F. 
Smrdel 25c, F. Perčič 25c, J. 
Stemac 25c, J. Muhič 25c, S. 
Dolenc 50c, A. Strnad $1, F. 
Drobnič 50c, J. Pire 25c, G. 
Turk 25c, 56 let star mladenič 
25c, F. Klemene 25c, A. Mack 25 
centov, L Babnik 50c, F. Strum-
bel 25c, Klub društev SND, St. 
Clair ave., $25. 

Slovenska dobrodelna zveza v 
Clevelandu, Ohio, $25, društvo 
sv. Jožefa št. 169 KSKJ $5, 
(nabiralec Frank češnik), J-
Zimerman $1, Nick Turk $1, 
Mary Sulič $1, Frank Milavec 
cobak in cigarete za $2, (nabi-
ralec Frank Dremel) Landy's 
Dry Goods 928 E. 152nd St., na-
mizni prt, Scleuniger Bros. 938 
E. 152nd St., dve luči za avto 
(nabiralca Victor Wood in Fr. 
Kapel). 

Slovenski farmerji v Geneva, 
Ohio, Grlica kos slanine in re-
po, redkev, korenje, čebulo in 
$5, Andy Cajhen 15 ducatov ja-
jee, Frank Leskovec 7 funjt-ov 
masti in krompir, Anton Lipoid 
slanino, krompir, repo in kore-
nje, Jim Bovec 7 ducatov jajec, 
Frank Mah krompir in zelje, 
Jack Mavko krompir in zelje, 
Matt Mavko dva ducata jajec, 
korenje in krompir (nabiralec 
Victor Wood in Jack Baraga) 
žužek krompir in korenje, J. Prp-

Zadnji torek smo imeli sejo. 
3rišli so skoraj vsi člani. Mla-
carja pa ni bilo. Se je opravi-
:il, češ, da mora rezati rezan-
ci za šimelna. Za enkrat smo 

oprostili, drugič naj pa da 
nrhi drugo košto. 

Kot se vidi, se bo naš klub 
etos nekam gibal. Zadnjo se-
to je bilo zopet predlaganih ne-
-:aj novih članov. Imena bo 
priobčil tajnik, če ne bo poza-; 
3i 1. Toliko pa vem, da so vsi 
Pest fantje. Ce zna kateri mar-
jašat, pa nisem vprašal. 

Naš predsednik nima kla-
diva, da bi razbijal ž njim na 
seji in držal zbornico v strahu. 
Dobro bi bilo, če bi se napra-
vila kaka kolekta v ta namen. 
Saj vedno koledvamo za kako 
stvar, bi pa še za to. Šober 
mu je svetoval, naj sezuje če-
velj in ž njim sejo vodi. Pa ni 
hotel. 

Lovski ples in veselica sta se 
dobro obnesla in bo nekaj pre-
tita, hvala Bogu. 

Zimskega piknika letos ne 
3omo imeli, ker ni nobene zime. 
Škoda. Imeli pa bomo na 
pustni torek imenitno domačo 
zabavo, ki bo samo za člane in 
njih ženice. Imeli bomo godca1 

na meh, čikenpaprikaš s polen-
to, visko pa piivo. Vsi člani 
pridite in pokažite svojim dob-
rim ženicam, kako skrbite za-
nje na pustni torek. To vam bo 
prav hodilo včasih. Ongava 
Francka nam bo napravila te 
dobrote. Francka lepo po-
streže in nazadnje še vsakega 
vpraša: Ceste še kej kofita? 

Fantje, poslušajte, naši in 
od drugih klubov. V staro-
krajskem časopisu sem bral, 
da je grof Bombeles pri Vinici 
najel vse vaške otroke in jih 
vlekel na kraj, kjer se zbirajo 
navadno divji zajci. Postavili 
so 200 metrov dolgo in meter 
visoko mrežo, potem so obkro-
žili ta prostor ter začeli delati 
domačo zabavo s kravjimi 
zvonci, ropotuljami, ragljami 
in podobnimi predmeti. Tak 

ropot bi še človeka spravil na 
noge, nikar še zajcev, ki so j o 
ubrali proti tisti mreži in se 
tam lepo vjeli. V nekaj urah 
so vjeli okrog 500 zajcev, ka-
tere so poslali v Švico. Za vsa-
kega živega zajca plačajo švi-
carski lovci po 50 dinarjev, 
ljubljanski mesarji pa za mrt-
vega komaj 25 dinarjev. To-
rej se izplača. 

Vidite, fantje, kaj če bi mi 
naročili nekaj domačih divjih 

'zajcev in malo okrepili to mil-
ilo ameriško stvarco? Tukaj bi 
j se dobro redili, saj je paše do-
volj. Potem bi se pa še izpla-
čalo iti na lov, takist pa že, 
takist. Ce pa ne, je pa tudi 
lahko za dober zgled, kako bi 
tukaj lovili naše ameriške zaj-
ce in prihranili na patronah in 
šibrah. Se reče, psi bi potem 
prišli ob kredit in veljavo. 

Zdaj mi je tudi prišlo na 
misel, da je Tone Grdina pred 
leti obljubil, da bo naroČil ne-
kaj polhov iz naših žlamborov. 
Pa j e vse utihnilo o tem. Tudi 
polhi bi se tukaj dobro imeli in 
nekdo bi začel veliko industri-
J O S škrincami ali pastmi. , 

Slovenska lovska zveza bi 
lahko poslala kakega člana v 
stari kraj, da bi nam te živalce 
sem prinesel, polhe in zajce. — 
Saj vozijo v Ameriko celo iz 
afriških in malajskih džungel 
razno zverino, pa zakaj bi se 
ne dobilo par zajcev in polhov, 
vas vprašam. 

Zadnji torek smo takole stre-
l jali : 

Sershen 73 
Bavetz 86 
Jazbec 77 
Sepic 63 
Klaus 44 
Dolenc 76 
Gubane »1 
Sobev 85 
J an zevi č 63 
Plesec 60 
Rožanc 83 
Gole 84 
Baraga 77 
Debevec 89 

D. 

lar krompir, Frank Kumel krom-
pir, Babič čebulo in korenje, 
Martin Janežič krompir, Frank 
Kraker krompir, Frank Pavle 
jajca in krompir, Joe Kraflic 
jajca in 10c, Tatty Tiso'vec ja j -
ca, L. Perko fižol in korenje, A. 
Debevc $2 in jajca, J. Zakraj-
šek krompir, Fany Makovec 
krompir in jajca, Frank Keržič 
fižol, John Pintar zelje in jajca, 
K. F. Erbkorn zelenjavo, John 
Galič $1, A. Košiček jajca, A. 
Fidel krompir, L. Myler tobak, 
A. Lipoid krompir in zelje, T. 
Ceglar jajca in zelje, Winfred 
Brand Gas Service 2 galona ga-
solina. 

Joe Modic 10 funtov masti, 
John Reja gl. pijače Collinwood 
Baking Co., 16 kruhov, The| 
Double Eagle Bottling Co. 501 
zabojev popa, Sam's Market 2 
bušlja krompirja, SNPJ, Chica-' 
go, 111., $300.00, Slovenska svo-[ 
bodomiselna podporna zveza je! 
darovala $50. (nabiralec Enako-j 
pravnost), Frank Podobnik $l,i 
društvo sv. Anton JSKJ $5.00 j 
(Youngstown, Ohio). Slovenski! 
društveni dom na Recher ave.,1 

$10, pevski zbor Sloga $5, (nabi-
ralec Joe Pugel), Jos. Jenko $1, 
Jos. Rolih $1, Louis Kretič $1,1 
Antonia Tomle $1, (nabiralec L.1 

Samsa),'. V. Wood 50c^ M^tt j 
Tekavc $1, Roosevelt Cafe 50 za-j 
vojčkov cigaret, Kastelic 193001 

Shawnee ave., 10 funtov mesa,! 

Jack Selan 2 bušlja krompirja, 
Frank Suhadolnik, Norwood rd. 
10 zavojčkov cigaret, neimeno-
van A. E. $1, John Pavlin, Col-
linwood, 4 gal. gasolina (nabira-
lec V. Wood). Društvo Kras št. 
8 SDZ $25, Boilermakers Union 
AFL $50, John Mesojedec bak-
so cigar, Anton Glažar, Wick-
liff, Ohio, vrečo krompirja in 
6 steklenic tomatosa, Cergol in 
Ogrin,, Waterloo rd., klobase, 

šunko in kavo, Joseph Ceglar, 
Pery 50c, Joe Mlakar, Pery, O., 
$1, Justine Drnaša, Pery, Ohio, 
50c, Louis Peterlin $1, Joe Pla-
ninšek $1, Jos. Debeljak $1. 

(Nabiralec L. Samsa). J. V. 
$2, Gregor Bole 50c, Lovrenc 
Rckavec 25c in Infalvi Gas po-
staja 3 gal. gasolina. (Nabira-
lec P. Valenčič), M. Jert $1, Joe 
Zakrajšek $1. Joe Skuk 50c, Ig-
nac Ko3 50c, Frank Arko 50c, 
Joe Furlan 50c, John Henekof 
50c, Anton Debeljak 50c, Frank 
Kiren 25c in Anton Dušan 25c. 

(Nabiralec A. žigman) Anton 
Jankovič 50c, Mike Jeraš $1. — 
(Nabiralec Enakopravnost) L. 
Pečenko $6, Louis Zorko $1. 

Nan Grey, filmka igred-
ka, v fepi promenadni oble-
ki. 



KRIŽEM PO JBTROVEM 
Po n»mšk«i» Uvlrnfku K. Mmym 
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NAZNANILO IN ZAHVALA 
V največjem jadu naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem žalostno vest, da je po dolgi in 
mučni bolezni v Bogu za vedno preminula naša nadvse 
ljubljena soproga in mati 

Frances Zurga 
ROJENA TEKAUC 

Blagopokojna je bila rojena 15. marca leta 1878 v 
vasi Javorje, fara škocijan pri Turjaku na Dol. ter bi-
vala v Ameriki 37 let. Preminula je Bogu udana in pre-
videna z svetimi zakramenti za umirajoče dne 6. janu-
arja ob 4:30 uri zjutraj ter bila pokopana iz hiše žalo-
sti po opravljeni zadušnici v cerkvi Marije Vnebovzetje 
na Holmes Ave. dne 9. januarja ob 9. uri na Kalvarijo 
pokopališče. Poleg močno žalujoče družine, vnukov in 
vnukinj zapušča več bližnjih sorodnikov tukaj in v sta-
ri domovini. 

V BLAG SPOMIN 
DESETE OBLETNICE SMRTI PRE 
LJUBLJENE IN NIKDAR POZAB-

LJENE .MATERE: 

ki je mirno v Gospodu zaspala dne 
7. februarja 1927. 

Let deset je že poteklo, 
kar ste Vi odšli cd nas, 
vedno pa v življenju našem 
v duhu z nami bodete povsod. 
Me iz srca Vam želimo, 
da v raju se zdaj veselite 
in mili Jezus vam podeli 
mir in sre£o blaženo. 

Žalujoče hčere. 
Cleveland, O., (>. februarja 1937. 

Dolžnost nas veže, da se najlepše zahvalimo za po-
loženo cvetje ob krsti blagopokojne dobre soproge in 
skrbne matere. Obilni venci so nam bili globok izraz 
prijateljskega sočutja. Naša zahvala naj velja slede-
čim: Alma Žagar, Mr. Paul Trentel, Mr. in Mrs. Da-
vis, Mr. in Mrs. Bilkey, Mr. in Mrs. Gunn, Mr. in Mrs. 
Davies, Mr. in Mrs. Wellington, Mr. in Mrs. William-
son, Mr. in Mrs. Frazine, družina Mlakar, Cardinal 
Drug Store, Hi-Lo Club, Prijatelji iz E. 43rd St., Mrs. 
Anna Zupančič, The Merry Makers Club, Mr. John 
Horvath Sr., Mr. in Mrs. Walters, Mr. in Mrs. John 
Horvath Jr., Mr. in Mrs. Kruekemyer, Mr. in Mrs. 
Wirsch, Mr. in Mrs. Loeffler, Pauline Horvath, druži-
na Coleman, Employees of Moltrup Steel Products of 
Beaver Falls, Pa., družina Mahnich, Mrs. Caroline 
Boyce, družina Perpar, družina Strauss, Mr. in Mrs. 
Frank Komidar, Mrs. Hill, Mr. in Mrs. Frohlich, Mr. 
in Mrs. Jackson, Mr. in Mrs. Fisher, Richman Bros. Co. 
Employees, Cutting Dept., Pants shop No. 2, Coat shop 
No. 7, Vest shop No. 2, in Emanon Club, Mr. in Mrs. 
Frick. 

Iskrena hvala vsem obilnim darovalcem za svete 
maše, ki se bodo darovale v mirni pokoj naše blage in 
dobre soproge in mame. Naša največja zahvala naj ve-
lja sledečim: Rev. Ludwig Kužniku, Gladys Stephan, 
Angie and Rose Stangar, Agnes Lunder, Donnie Oto-
ničar, Mrs. Anna Zupančič, Mr. in Mrs. Welsh and 
Sunday School Class, Mrs. Josephine Brian, Miss Jane 
Kramer, Mrs. Anna Otoničar, Mr. in Mrs. Joseph 
Smerdel, Mrs. Margaret Waters, Mr. in Mrs. Frank 
Boyce, Mrs. Mary Svetina, Mrs. Mary Mehle, Emplo-
yees of Richman Bros. Co. Cutting Dept., Mr. in Mrs. 
Andrew Dea. Mrs. Somi-ak, Mrs. Frances Mlachak, 
Prijatelji E. 43rd St., Mr. in Mrs. Wm. Tracey, Mrs. 
Mary Bombich, Mr. in Mrs. Joseph Zupan, Mr. in Mrs. 
John Skrajnar Jr., Cardinal Drug Store, Mrs. Mary 
Vukcevic, Mr. Louis Izanc, Mr. in Mrs. Urbancic, Mrs. 
Zakrajšek, Mr. in Mrs. John Snider, Joanna Baker, Mr. 
in Mrs. Louis Knauss, Mr. in Mrs. John Skrajnar Sr., 
Mr. in Mrs. Frank Toplak, Mr. in Mrs. Joseph Perpar, 
Mr. in Mrs. Jeran, družina Shock, Mrs. Steve Cook, Mr. 
Charles Cook, Mr. in Mrs. Frank Legat, Mr. in Mrs. 
Albert Fabian, Frank Prijatel, Mathew and Andrew 
Luzar. 

MALI OGLASI 
Delo išče 

slovensko dekle, sposobno za vsa 
hišna opravila. Kdor ima kaj 
primernega je prošen, da pusti 
svoj naslov v t uradu tega lista. 

(32) 

Iščejo se zastopniki! 
Kdor želi zaslužiti tedensko od 

$60.00 do $80.00, naj se takoj 
zglasi pri 

Mandei Hardware 
15704 Waterloo Rd. (x ) 

Norwood Sweet Stioppe 
Mrs. Frances Krašovlo 

620C St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

FR. MIHČIČ C A F E 
7202 ST. CLAIK AVENUE 

Night Club 
% pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2 :30 zjutraj 

: i l l U I U I i l l l l t l l l l l l i ! l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ! | 

= ZA DOBRO FLU M BIN GO | 
[ IN GRETJE POKLIČITE | 

^ A. J. Budnick & CO. I 
PLUMBING & HEATING H 

I 6707 St. Clair Ave. | 
7. Tel. HEnderson 3289 E 
| .976' E. 250th St. 
- Bes. KEnmore 0238-M 5 

Delo dobi ženska 
za splošna hišna dela in kuho. 
Oglasi naj se samo taka, ki se 
na to razume. Stara naj bo od 
35 do 45 let. Zglasite se v pro-
dajalni na G108 St. Clair Ave. 

Naročite se na dnevnik 
Ameriško Domovino! 

Ne čakajte, pojdite sedaj k 
PUBLIC CLOTHES 

ki bodo šli iz trgovine 

OBLEKE 

za može m 

fant« 

Public Clothes Co. 
6301-03 St. Clair Ave. 
no.sprc.ti St. Clair kopališča 

odprto zvečer do 9. 

Najlepšo zahvalo naj prejmejo oni, ki so dali svoje 
avtomobile brezplačno na razpolago za prevoz sprem-
ljevalcev na pokopališče. Naša iskrena zahvala naj ve-
lja sledečim: Mr. Paul Trentel, Mr. John Horvath, Mr. 
William Frohlich, Mr. John Williamson, Mr. Joe Zi-
nich, Mrs. T. Bilkey, Mrs. John Shok, Mr. William 
Darmody, Mr. Joseph Shok, Mr. Leslie Young, Mr. 
Frank Komidar Jr., Mr. George Horvath, Mr. Ted Vuk-
cevic in Mr. George Mlachak. V̂ELIKONOČNI 

I z l e t i -O 

JUGOSLAVIJO 
PARNIKI IZ NEW YORKA: 

D E U T S C H L A N D . . 1 4 . m a r c a 

E U R O P A 1 9 . m a r c a 

Iskrena hvala častiti duhovščini fare Marije Vne-
bovzetje na Holmes Ave. za tolažilne obiske ob času bo-
lezni blagopokojne, podelitev svetih zakramentov za 
umirajoče, opravljeno zadušnico in cerkvene pogrebne 
obrede. I krena hvala pogrebnemu zavodu A. Grdi na 
in Sinovi za lepo urejen pogreb in vso najboljšo po-
strežbo. 

Našo največjo zahvalo naj prejmejo vsi oni, ki so 
prišli blagopokojno kropiti, so pri nji čuli, nas tolažili 
ali so jo spremili na pokopališče k večnemu počitku-
Končna hvala vsem za vse, kar so nam dobrega storili 
ob času največje žalosti v družini. 

Brzi vlak cb EIJIiOPA v Bremerhaven 
zajamči udobno pntovanjc do Ljubljane. 
Izborne železniške zveze do Chcrbourga 

^ '{ ali Hamburga. 

Jfc ^ ^ s Za informacije vprašajte pri 

AUGUST HOLLANDER CO. 
i] Y ^ ? G419 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

• f ^ m H A i V I B U R G - A M E R S C A N U M E m 
W L . E D S^ORTS-fi G E R M A N LIMB H 

Ne bodite sužnji neprebave 

Draga in ljubljena soproga ter dobra in skrbna 
mama. Pot Tvojega življenja je bila poleg sladkosti P0 ' 
suta z žgočim trnjem. V ljubezni za svojo družino si 
prestala vse. Ob svežem grobu in globoki žalosti Ti kli-
čemo soprog, sinovi in hčerke v mili prošnji k Vsega" 
mogočnemu: Daj naši blagi soprogi in dobri matt*1 

večni mir in počitek do svidenja nad zvezdami." 

žalujoči ostali: 
MATT ZURGA, soprog 

JOSEPH, LOUIS, MATHEW, FRANK in WILL 
sinovi; FRANCES poroč. HORVATH, JANE, M 
in ROSE, hčerke. 

TRINER'S ELIXIR 
OF BITTER WINE 
Želodčno 
zdravilo 
iskreno 

priporočano 

I — Pišite po brezplačen vzorec -
. Triner's Bitter Wine Co. 
' 544 S. Wells St., Chicago, I1L 
' Send me a free sample. 
1 Name 
I Address 

"Al i mislite s tem morebiti 
mene?" 

" K a j še! Niti na misel mi 
ne. pr iha ja ! " 

"In kako ste si premislili s 
kon jem?" 

"Premislil sem si. Ne pro-
dam ga." 

" N e prodate? Oduren člo-
vek! Pa- ga obdržite! 

Toda kljub temu me morate 
obiskati na Angleškem, ko 
pridete domov! V dveh mese-
cih najpozneje sem tudi jaz. 
že doma. Razumete? 

In sedaj še nekaj. Moj vod-
nik ste bili po Kurdistanu in 
drugod. Nič vam še nisem 
plačal. Tule vzemite!" 

Porinil mi je listnico. 
"Ne počenjajte neumnosti, 

s i r ! " sem dejal. "Mo j pri ja-
telj ste in kot prijatelja in to-
variša sva jezdila po Kurdi-
stanu. Nisem bil vaš sluga, 
ki ga morate plačati. Ali ra-
zumete?" 

"Ampak, master, mislim — " 
"Mislite si, kar si hočete! 

Tega pa nikar ne mislite, da 
bom vzel denar od vas! Zbo-
gom !" 

"Mi boste nemudoma vzeli 
denar ali ne. ! " * 

"Farewell , s i r ! " 
Naglo sem ga objel, ga po-

rinil od sebe in smuknil skozi 
vrata. Vpil je nekaj za menoj, 
pa nisem se zmenil za njega. 

Ko .je drugo jutro sonce iz-
šlo, smo bili že onstan Catal-
dže na cesti v Odrin. 

II. 
Za detektiva 

Odrin, ki ga Turki Edirne 
imenujejo, je bil svojčas eno naj-
važnejših mest v osmanskem ce-
sarstvu. Leta 1361 so si( ga Tur-
ki osvojili pod Muradoni I. in od 
leta 1366 do 1453 so osmanski 
sultani stolovali v Odrinu, dok-
ler ni Mohamed II. leta 1456 Ca-
rigrada povzdignil v prestolico. 
Tudi pozneje so sultani še radi 
prebivali v Odrinu, posebno Mo-
hamed IV. 

Odrin šteje več ko štirideset 
mošej, med njimi je mošeja Seli-
mije najznamenitejša. Večja je 
ko Aja Sofi ja v Carigradu, slav-
ni stavbenik Sinan jo je posta-
vil, iz šestnajstega stoletja je. 
Kakor oaza stoji sredi žalostnega 
kupa lesenih koč, ki se s svojimi 
pisano pobarvanimi zidovi in 
stenami dvigajo iz nesnage in 
cestnega blata. Osem orjaških 
stebrov nosi veličastno kupolo in 
štirje čudovito vitki minareti je 
krasijo, vsak s tremi galerijami 
za mueddzine. Stebrišča notranj-
ščine pokriva dragocen marmor 
vseh različnih vrst, 250 oken ima 
in ob ramazanu — deveti mesec 
mohamedanskega leta, takozvani 
"mesec posta" — gori V njej 12,-
000 luči. 

Prihajali smo v smeri od Kirk 
kilise in že od daleč so nas po-
zdravljali vitki minareti Selimi-
je. Sploh je iz daljave Odrin 
lepo in slikovito mesto. Ko pa 
hodiš po njegovih ulicah, se ti 
godi kakor v vseh drugih mestih 
Oricnta, — namesto lepote in 
slikovitosti vidiš nesnago, nered, 
zanemarjenost. Orientalska me-
sta nikdar tega ne nudijo, km: 
obljubujejo. 

Hulam je imel svojo hišo bli-
zu mošeje M urada I. štiriindvaj-
set kupol ima, ki jih nosi 70 ste-j 
brov, in lep marmornat preddvor j 
v terasah. Mošejo so Turki po-
stavili iz zaklada, ki so ga vzeli j 
redu Johanitov pri zavojevanju 
S mir ne. 

Krenili smo v živahno ulico in 
obstali pred več nadstropij viso-
kim zidom. Ta zid je pomenil 
pročelje Hulamove palače. Dru-
ge odprtine ni bilo v njem ko 
vrata, ki so bila pa zaklenjena. 
Pristno orientalska stavba. 

I sla je potrkal. V vratih je 
bila luknja in v njej se je poja-
vila bradata glava. 

"Ali me še poznaš, Maiheni?" 
je vprašal mladi Carigrajčan. 

"Odpri !" 
"Ma ša 'llah — ! " je vzklikni-

lo ecl znotraj. "Si res ti, effen-
di? Koj bom odprl!" 

Vrata so zaškripala, širok hod-
nik se nam je odprl in za njim 
običajno orientalsko dvorišče, 
obloženo z marmorjem in obda-
no s stebričjem, arkadami in 
hodniki. Povsod se je bleščalo 
bogato, razkošno bogastvo. Tu-
di številni služabniki, ki so hite-
li od vseh strani, da nam po-
strežejo, so pričali, da je gospo-
dar vajen udobnosti in izobilja. 

"K je je effendi?" je vprašal 
I sk nekega moža, ki ga je po-
zdravljal z izbrano spaštljivost-
jo. Bil je hišnik, kakor sem po-
zneje zvedel. 

"V ičliku — pisarni — pri svo-
jih knjigah." 

"Pelji tele effendije v selam-
luk in skrbi, da bodo dobro po-
strežem! Tudi za konje dobro 
poskrbi!" 

Isla in Jakub Afara sta se pri-
jela za roke in odšla v gospodar-
jevo pisarno. Nas pa so peljali 
v sobo, ki je bila podobna dvo-
rani. Sprednja stran se je! odpi-
rala na široko, s stebričjem 
okrašeno verando, na treh stra-
neh pa so viseli med dragoceni-
mi draper i j ami izreki iz korana, 
z zlatom vezeni na sinjem dnu. 

Divani, preoblečeni z zeleno 
j svilo, so vabili k počitku in po-
sedli smo po njih, čeprav smo bili 
še vsi prašni od potovanja. Slu-
ge so prihiteli, vsak izmed nas 
je dobil nargile in kavo v čaši-
cah, ki so stale na srebrnih tri-
nožnikih. Vse je kazalo pristno, 
bogato razkošje. 

Komaj smo pokadili nekaj 
dimov in popili požirek kave, sta 
že vstopila Jakob in Isla s hiš-
nim gospodarjem. 

Hulam je bil častitljiva, pono-
sna postava z dolgo, polno brado, 
podobno tisti, ki j o je nosil ne-
pozabni Mohamed Emin. Nje-
gov nastop je nehote silil, k spo-
štovanju. Vstali smo, kar je pa 
sicer tudi vljudnost zahtevala. 

"Es-selam alekum!" je po-
zdravil in dvignil roke kakor v 
blagoslavljanju. "Dobrodošli v 
mojem stanu! Počutite se, kakor 
da ste v doniači hiši!" 

Stopil je k nam, vsakemu po-
dal roko pa prisedel s sorodniko-
ma. Tudi njim so prinesli pipe 
in kavo. Mignil je, sluge so izgi-
nili in Isla nas je po vrsti pred-
stavil. Mene je dalj časa bistro 
gledal, pa mi spet podal roko in 
obdržal mojo roko v svoji. 

"Morebiti še ne veš, effendi, 
da te že dolgo poznam," je pra-
vil. "Isla mi je mnogo pripove-
doval o tebi. Ljubim te, moje sr-
ce si si osvojil, čeprav te še ni-
sem nikdar videl." 

"Effendi , tvoje besede so mi 
olajšale srce!" sem odgovoril. 
"Nismo v puščavi in tudi ne v 
šotorih gostoljubnih beduinov, 
v mestu smo in zato ne vemo, ali 

j smo tudi res povsod dobrodošli." 
"Da, res j e ! Lepi običaji na-

ših očetov se leto za letom vse 
bolj izgubljajo, izginili so iz 
mest in se tožeč umaknili v pu-
ščavo. Samota puščave je rodila 
gostoljubje, v njej je Allah za-
sadil palmo bratske ljubezni in 
pomoči, nikjer je ni popotnik 
bolj željen in potreben ko v pu-
ščavi. V velikem mestu je tujec 
bolj zapuščen ko v Sahari, kjer 
počiva pod nebom Allahovim in 
mu nobena streha ne jemlje po-
gleda na brezkončnost. Bil si v 
Sahari, so mi pravili. Ali nisi 
čutil, da resnico govorim?" 

"Allah je povsod, kjer ljudje 
vero v srcih nosijo. V mestih sta-
nuje in na pustinji počiva njegovo 
; oko, nad vodami čuje in v vejah 
I pragozda šušti. V globinah zem-
lje deluje in v zračnih višinah, 
bleščečega hrošča vodi in leske-
tajoče se solnce vlada, čuješ ga v 
vriskanju veselja in v tožbi bole-

' čine, njegovo oko se sveti v sol-
zah veselja in odseva v solzah 
ki z njimi žalost rosi lica. Bi: 

sem v mestih, kjer milijoni pre-
bivajo, in bil sem v puščavi, 
kjer tedne daleč ni človeških bi-
vališč, pa nikdar se nisem bal, 
kajti vedel sem, da sem povsod 
v božjih rokah. 

"Effendi, kristjan si, pa ve-
ren človek! Vreden bi bil, da bi 
postal učenec prerokov, čislam 
te in spoštujem prav tako, kot da 
je prerokov nauk tudi tvoj nauk. 

(Dalje prihodnjič.) 

IZ PRIM0RJA 
Naše kmete gonijo v zapor in 

konfinacijo 
Trst, dec. 1936. — V Gabro-

vici pri Mačkovi j ah so oblasti 
veliko vaško zemljišče, ki je 
bilo last skoro vseh vaščanov, 
odvzeli in prodali na "dražbi. 
Oni kmetje, ki so lahko odku-
pili na dražbi kos zemljišča, 
so bili vsaj deloma oškodovani 
za odvzete j im pravice. Vsi 
drugi, in sicer 11 po številu so 
ostali brez zemljišča. Zaradi 
krivice, ki so j o utrpeli s tem 
postopanjem se je vseh 11 
kmetov pritožilo. Njim se je 
pridružil še dvanajsti, in sicer 
Klement Purger, ki je bil pred 
leti obsojen na pet let konfi-
nacije, a je radi amnestije že 
pred časom prišel domov. Pr-
votno so protestirali pri občin-
ski upravi. Ker niso ničesar 
dosegli, so šli s protestom do 
višje instance. Oblasti pa so 
dale aretirati vseh 12 kmetov, 
ki so jih delj časa pridržali v 
zaporih, nato pa izpustili vse, 
razen Klementa Purgerja, ki 
so ga, kot se da sklepati, po-
stavili pred tržaško konfina-
cijsko komisijo in ga ponovno 
konfinirali. Obdolžili so ga 
da je nahujskal kmete, da se 
uprejo in kot državi nevarne• 
ga hujskača in upornika tudi 
obsodili. Take zaslombe jo 
deležen naš kmet pri fašistič-
nih funkcionarjih v borbi za 
svoje pravice in svojo zemljo 

Našim ljudem nastavljajo 

povsod pasti 
Bovec, dec. 1936. — Ko so 

med letošnjimi vojaškimi ma-
nevri bili vojaki v Bovcu, so 
tu in v okolici povzročili ne-
precenljive škode. Naše ljudi 
so izzivali in jih oškodovali, 
kjer so le mogli. Ko so nekega 
dne prišli italijanski častniki v 
gostilno in zahtevali od gostil-
ničarja, naj j im prinese radi-
jo , češ da, bodo za vse eventu-
alne posledice oni odgovarja-
li, jim je ta ustregel želji. Pri-
pomniti moramo, da so po na-
ših vaseh morali imeti l judje 
od začetka abesinske vojne ra-
dij o aparate v prostorih, ki ni-
so bili dostopni javnosti, dru-
gače so bili kaznovani z globo 
itd. Komaj pa je gostilničar 
ugodil častnikom, že so pre-
stopili hišni prag f i n a n č n i 
stražniki, ki so seveda naredili 
ovadbo. Pred! kratkim je dobil 
prizadet gostilničar nalog oc 
"ufficia del registro" za plači 
lo 85 lir globe. 

Domneva, se, da so bili čast 
niki z finančnimi stražniki do 
govorjeni, da so lahko na t; 
način prišli do gotovega dele 
ža, ki jim pripada od vsak 
ovadbe. Lep primer, kako iz 
koriščajo naše l judi! 

o 

Kaj delajo v državni po 
stavodaji v Columbusu 
Columbus, Ohio, 5. februarj; 

Demokratski državni poslanec i 
Clevelanda Lody Humi je včert 
vložil v državni postavodaji 
zbornici predlog, da se uvede d< 

| hodninski davek v državi Ohi 
j Dohodninski davek bi znašal c 
| treh do devet odstotkov davi 
na vse dohodke, ki jih ima vsa 
posamezni prebivalec d r ž a v 
Ohio, od gotove svote naprej. rJ 
davek bi prinesel državi leti 
$15,000,000. Oton Bartunek, d 
mokrat iz Clevelanda, je vlo; 
predlog za ponovno razpre de 
lev kongresnih okrajev v drža 

•J Ohio. Okraj Cuyahoga bi dol 
• po tej razdelitvi štiri kongres 
,'distrikte. Poslanska zbornica 
l, včeraj sprejela postavo, ki doi 

ča 50c pristojbine za vse ribiče 
v Ohio. 75 odstotkov tako na-
branega denarja bi se moralo 
vporabiti za pomnožitev rib v 
chijskih rekah in jezerih. Demo-
kratski senator Bart Mclntyre 
iz Clevelanda je vložil predlog, 
glasom katerega niora država 
Ohio preskrbeti učne knjige 
učencem katoliških šol brezpla-
čno. Enako so otroci upravičeni 
do proste vožnje v šolskih busih 
v vseh onih okrajih, kjer se na-
hajajo katoliške šole in kjer uži-
vajo to prednost otroci javnih 
šol., 

o 
Linčanje grozi morilcu 

zdravnika 
Willow Springs, Mo., 4. febru-

arja. Silna ljudska nevolja je 
nastala med prebivalstvom tega 
mesta in okolice nad 20 let sta-
rim Robertom Kenyon, ki je 
hladnokrvno umoril 67 let stare-
ga zdravnika dr. Davisa, ki j6 bil 
daleč naokoli poznan kot ljudski 
zdravnik in prijatelj siromakov. 
Mladi morilec je izsilil iz zdrav-
nika $55,000.00, kateri denar jo 
dobi), potem je pa zahteval na-
daljnih $5,000.00, a je* medtem 
zdravnika že umoril. Sprožil mu 
je v glavo 7 strelov iz revolver-
ja. Kmalu po umoru so zločinca 
prijeli in so ga včeraj odpeljali 
v Kansas City, Mo., kjer je na 
varnem pred linčarji. 
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N A Z N A N I L O IN ZAHVALA 

Žalostnim in potrtim srcem naznanjamo žalostno vest vsem 
sorodnikom, prijateljem in znaneem, da nas je za vedno zapu-
stila v najlepši mladostni dobi 25 let, naša hčerka in sestra. 

Anna Stanonik 
Preminula je po kratki bolezni ti. januarja 1937. Pokopali 

smo jo po ccrkvcnih obredih iz cerkve sv. Vida na Calvary po-
kopališče 11. januarja, 1937, ob veliki udeležbi sorodnikov, pri-
jateljev in prijateljie. Pokojna je bila rojena v Rožni dolini 
pri Ljubljani 15. julija, 1911. Zapustila nas je prerano, predno 
je začela uživati življenje, ki ga je bila deležna s svojim dobrim 
življenjem. 

Izkaz prijateljstva pri pogrebu, v darovih vencev in za sv. 
maše je priča, da je uživala prijateljstvo vseh s katerimi je pri-
šla v sliko in da so jo vsi čislali in da jo bomo težko pogrešali. 

Iskreno sc zahvaljujemo vsem darovalcem krasnih vencev, 
ki ko v zadnji pozdrav okrasili krsto naše ljubljene in nepozab-
Ijene hčerke in sestre. Zahvalimo sc sledečim: 

Mr. in Mrs. Ben Stanonik, Mr. in Mrs. Louis Spehek, Mr. in 
Mrs. Tony Stanonik, družina John Stanonik, Mr. in Mrs. Louis 
Spehek Jr., Mi-, in Mrs. Frank Spehek, Mr. in Mrs. Chas. Kike!, 
družina Frank Klopčič, družina Frances Petroveic, družina Va-
lentin Gorjup, družina Otto Sayher, družina John Gruten, dru-
žina Anton Marolt (E. 71 St.), družina Joe Ziherl, Mrs. Mary 
Krainz in Michael L. Krainz, Mr. in Mrs. Vahcio Jr., Mr. in Mrs. 
John Novak, Mr. in Mrs. Rudolph Novak, Mr. in Mrs A Sta-
nonik iz Bonna Ave. Mr. in Mrs. Jchn Jagttr Mr. in Mrs. Frank 
Kramer Mr. in Mrs. Matt Krizman Jr.. družina Anton Vahcic, 
družina Martin Podgorelec, družina John Spehek, družina Lucil-
le Grabelsek, družina Prcskar, družina Terškan, Misses Mollie 
in Jean Knapp, Mrs. Vera Sebenik, Mrs. Dorothy Sajovec, Mr. 
Frank Zemo, Mr. Jee Shock, Misses Anna Zak in Gabe Bupnick, 
Misses Camille in Mae, Misses Betty Ccrnelieh in Hermine Cer-
nelich, Frank in Jean Cimpcrman, Mr. Stanley Mahnic, Mr. Joe 
Casey, Mr. Johnny Pearson in mati, Mr. Frank Jcnskovic, Bill in 
Grace Laufer Jr., Mr. George Celizic, Mr. Paul Kostansek, Mr. 
John Mcore, Mr. Matthew Vukovich, Dr. Matthew B. Beljan, 
Duanc Stewart in Irma Stewart, Florence Ladd, Edward Kaz-
markc, Portaro Bros., Friends of the Cutting Department Rich-
man Brothers Company, The Girls and Beys of the Richman 
Brothers Canvass Department, The Girls and Bpys of the Rich-
man Brothers Shop No. 7, Friends from Shop No. 2 of the Rich-
man Brothers, Harry J. Stief Inc. Employees, The New York 
Dry Cleaning Company, dram. dr. Ivan Cankar, dr. Svobodomi-
selne Slovenke, št. 2, Mr. in Mrs. Louis Žele Jr., za darilc, Slo-
venska Dobrodelna Zveza. Sosedom iz Blise Ave., E. 66 St., E. 
07 St. in E. 68 St.: Karol Mranicr, Mary Mramor, Esther Mra-
mer, Hycachint.v Mramor, E. Arko, Anton Kaušek, Štefanija 
Paulin, Anten Ljubi, S. Boskovic, Mr. Sepec, Mrs. Zakrajšek, 
Mrs. Mramor. Mrs. Wm. Gamble, Mrs. Jim Mervar, Mr. Jos. Po-
glaj. Mr. Wm. Mauser, Mrs. J Galan. Mrs. Bizjak, Mrs. M. Spie-
gel, Mrs. J. Bcbcn, Mrs. F. Obreza. Mrs. Makšc, Mrs. Wm. \eu-
port, Mrs. Fr. Petrovcic. Mrs. Tom Rudelik, Mrs. Fred Mish, Mrs. 
Chas. Poljane, Mrs. M. Sadat-. Mr. M. Kostanjšek, Mr. Šubelj, 
Mrs. Perpar, Mrs. Snehar, Mrs. S. SSele. Mr. .1. Novak, Mrs. Bre-
zar, Mr. C. Kunstelj. 

Prisrčna hvala vsem, ki so darovali za svete maše in sicer 
sledečim: Mr. in Mrs. Ben Stanonik, Mr. John Weed, Mr. in Mrs, 
John Jczck, Miss Theresa Turk, Misses Mary in Frances Klopcic, 
Mr. in Mrs. Louis Arko, Mr. in Mrs. Bizjak (E. «7 St.), družina 
Blatnik, družina Jchn Fertak, družina Ga.šparac, družina Lucille 
Grabelsek, družina Lcuis Ivane, družina Frank Keck, družina 
John Mramor, družina Joe Post, družina Anton Vahcic Sr., Mr. 
Anton Golob, Mr. Joe Golič, Mr. Flank Grčar, Mr. in Mrs. Chas. 
Kikel, Mr. in Mrs. Gregorčič, Mr. in Mrs. Wm. Janis, Mr. in Mrs. 
Tony Kausek, Mrs. Mary Kopac. Mrs. Tončka Jevnik (E. 01 St), 
Mr. in Mrs. Joe Kolman, Mr. in Mrs. John Lube Sr , Mr. in Mrs. 
r- rank Hočevar Jr., Mr. in Mrs. John Lube Jr., Mr. Frank Hoče-
var, Mi. Rudolph Kasunic, Mrs. Louise Mandei, Miss Anna Ma-
jtr, Mr. Anton Mervar, Mr. Fred Marinko, Mr. in Mrs. Matt 
Metzler. Mr. in Mrs. Louis Oblak, Mrs. Frances Petrovcic, Mrs. 
Margai et Shock, Mr. in Mrs. A. Kikel, Mrs. Frances Mcnyko, 
Mrs. Helen Terbič, Mrs. Mary Zele, Mrs. B. Zdesar, Mr. in Mrs. 
Lcuis Spehek Jr., Mr. in Mrs. F. Rastresen, Miss Jennie Zaje, 
Miss Millie Tomsie, Mr. in Mrs. Anton Vahcic Jr., Mr. Frank 
Vahcic, Mr. John Vičič, Dr. Vincent Opaskar, Mr. Tony Ora-
zem, Mr. in Mrs. Martin Kczar, Mr. Fred Race, Mr. Tony I'o-
zclnik, Mr. in Mrs. Louis Sliuster, Misses Betty, Anne in Helen, 
Mae, Camille, Jean in Marie, Carolyn Oblak, Emily Prochaska, 
Mr. in Mrs. II. Kaufman, Mr. in Mrs, A. Bell, Miss Mcllie Knapp, 
Mr. Joseph Koren, Mr. in Mrs. Rudolph Sajovec, Miss Jean 
Knapp, Dr. Matthew Beljan, Mr. in Mrs. Frank Sebenik, Club 
Orcls, Canvass Dept. Girls of Richman Bros. Company, Clara. 
Re.c, Evelyn and Anna, Mae Mosovsky, Emilie Bernardu-, Eli-
zabeth Stucin, Autonrtte Ccrnelieh. 

Claudette Colbert 
Moje grlo je najbolj varno 

pravi 

lahko kaj 
"Grlo je za igralko naravno zelo 
važno. Po poizkušali ju sem prepri-
čana, da je moje grlo najbolj varno 
z lahko ha jo, in zalo boste dobili 
Luckies vedno pri rokah, tako v 
mojem domu kot v moji ohlavdniei. 
Rada imam tudi okus drugih cigaret, 
toda odkrito povedano, Luckies se 
najbolj prilegajo mojemu okusu." 

ZVEZDNICA PARAMOUNT BODOČE 
SLIKE "MAID OF SALEM" POD 
VODSTVOM FRANKA LLOYDA 

eodvi&en pregled je bil pred kratkim storjen 

med profesijonalninai moškimi in ženskami - odvet-

niki, zdravniki, predavatelji, znanstveniki itd. Izmed 

onih, ki so rekli, da kade cigarete, jih je 8 7 % ugoto-

vilo, da imajo osebno rajši lahko kajo. 

Miss Colbert odobrava modrost te prednosti in isto« 
tako tudi drugi vodilni umetniki radia, odra, filma in 
opere. Njihovi glasovi so njihovo bogastvo. Zato jih 
toliko kadi Luckies. Tudi Vi imate lahko zaščito grla 
od Luckies - lahke kaje, proste gotovih rezkid dra-
žljivcev, odstranjenih z i z k l j u č n i m procesom "It 's 
Toasted". Luckies so prijazne grlu! 

Iskrena zalivala sledečim, ki so dali svoje avtomobile na 
razpolago pri pogrebu: Anton Stanonik, Anton Grdina in Sinovi, 
Rudolph Kasunic, Frances Klopčič, Iva Terskan, Frank Svijel, 
Stanley Bejcen, Jack Schuble, John Pollock, Anton Ste; le, John 
Lube Jr., Anton Kaušek, Martin Kczar, James Butler, Louis 
Strukcl, Frank Cimperman, John Preskar, Dominic Dcklave, To-
ny Vahcic Jr., Frank Kramer, Tony Koshal. Tlic Richman Bros. 
Co. za dva avtomobila, Stanley Pagon. 

Nadalje sc moramo zahvaliti pogrebnemu -zavodu Jos. Zele 
in Sinovi za vso postrežbo in vljudnost ob teli bridkih urah. Naj-
lepša hvala tudi Rev. Max Sodji za obiske in sprevod na poko-
pališče in za opravljene cerkvene obrede. Najsrčnejša hvala se-
stram Petrcvčlč, ki so tako lepo pele pri pogrebu. Ako je ime 
katerega izpuščeno se ravno tako zahvaljujemo. 

TI, draga Anica, odšla si od nas ter si nas zapustila v mla-
dostni dobi svojega cvetočega življenja. Naše oči so polne gren-
kih solz in naša srca polna bridkosti, ker smo Te izgubili, Tebe, 
ki smo te tako ljubili. Ko bo prišla pomlad v deželo, ter bodo 
cvetele reže iz tal, bomo okrasili tudi Tvoj grob s cvetlicami, ka-
tere si tako ljubila. 

Spavaj mirno in snivaj sladko. 
« 

Žalujoči ostali: 
MARGARET in FRANK STANONIK, starši; 

BEN in CYRIL, brata; VIOLA, sestra 
JENNIE STANONIK (KLOPČIČ). snaha: 

MRS. FRANCES SPEHEK, teta; 
TON V in JOHN STANONIK, strica—vsi v Cleveland«. 

Miei Kastelic, Jerca Jeločnik, v stari domovini. 

Cleveland, Ohio, 4. februarja, 1937. 

NAJFINEJŠI TOBAK— 
'SMETANA PRIDELKA" 

Lahka Kaja 
It's Toasted"-Zaščita Vašega Grla 

P R O T I D R A Ž E N J U - P R O T I KASLJU 
Copyright 1«37, 'J'lie American Tobacco Company 

"0, hvala, hvala!" je dejai 
,Hck za ovratnikom in zlezel v 

"Poljska cesta — do-mov!" in s 1 i- , • • . . Je se zaklical m voz je 
11111 v snežnem metežu. Pet 

!"ut ntto se je ustavila kočija' 
' ed svetnikovo vilo. Jack je iz-J 

pl1 in odhitel v hišo. Naspro-' 
A J« prihitela Polly, vsa v 

je ? a j M a r t a P l a č a izvoščka!" 
CeJal. "Potem naj gre takoj 

Ravnatelju Franzeltu povedat, 
naj pride nocoj 

[.„ fCHJ' V važni zadevi. In pa 
hočem zopet enkrat ž 

»Hm!" 
Motovilil se j e okoli obešalni-

k i ob leko ter obračal Polly hr-
uden j e bil nocoj stric, nena-

, n ° odrezavo je govoril, take-
d 111 bila vajena. Niti pogledal 

ni- niti roke ji ni dal. Kaj se 
" Je zgodilo? — Vendar je šla 

]e l'hiJo in naročila Marti, kar 
je j|tric zahteval. Godrnja je si 

kuharica ogrnila debelo ruto 
ramen in odšla. 

"svet Pa padle duri za 11J0> -,e 
j0 n ik" z nenavadno gibčnost-
J ^ i l , obrnil ključ v klju-
, nj<̂ i in nuteknil povrhu še za-

Pno verig«. 
in s e jo obrnil, vrgel plašč 
t obuk na tla, vzel z nosa zla-

(«aočnike ter vzkliknil: 
Pozn a° š ! j ; Z l H t a Ž e n s k a ' a l i m e 110 

lii ' 
ne, ' o č l1 je k nji, jo v objemu 
ljubi- V Sol)0 na z0*° ter -,0 p0~ 

• • • poljubljal . . . 
n l 0 ) r 0 p e t te imam! . . . Zopet si 
k0 J duš ica> ljubica, — oh, ka-

,'̂ tn srečen!" 
zor, L-°novi l s e Je Prav tisti pri-
b ^ ,s'la doživela v Ham-
štev J hotelu Esplanade v sobi 

p o t7; polly je bila blažena . . . 
tekel Tn P a s e j e J , a c k dvignil, 
tei. * omari s stričevo obleko 
i"atj V e l i ko naglico začel izbi-
Vrhr' lJl imorn° z i i n s k o obleko, 
t ^ j j obleko in klobuk. Med-

,Se je oblačil, je kratko 
kar ^ k aj je doživel, od-
Uše| . videla in kako je 

"j,r^strenovske ječe. 
^a ga prosim ti-

" T o ^ odPuščanja!" je naročal. 
V ' ^ k e joče so neznosne, 
žiiel b UJ1° birokratstvo! Zbla-
Ûi če bi ne bil ušel! Kar 

je bila edina možna 
vi'De .; A kje je Dodd? Kdaj se 

'•ĵ  ^merilce?" 
"D '̂1 Veš tudi to?" 

Povedal mi je stric." 
"Tor pričakujemo." 

"Je^ i em ušel-prav v zad-
8otQVo enutku. Popper nut je 
%m,]j('J'JVedal vse, in jaz bi bil 
0sta.,i(il! ' • • z d a j grem, Polly. 

X lJri stricu!" 
x̂tiv> — nič več te ne pu-

Je zaklicala odločno. "Nič 
" , r e m ž i v e « brez tebe. . . 

P o j d e m ! " 

P^ovtrM 1 1?^ Pametna!" ji je! 
ji objel glavico! 

'^g. "\r Jai na usta, oči in| 
vaš! s ^ e m °goče je, kar zahte-
vi ven,ja1 n i ° r a m o s t a t i - Pomi-j 
Ujamt t5: d a na-iu skupaj Dodd; 

^ J ! Marsikaj nepri-l 
trPeti) C e7 r a>n prenesti in ure-j 
> l a n ^ r b i ne mogla in ne j 

S f V • • Spomni ,e! 
Pifti zaiii • N e Pozabi, da i 

vršili"1 U , d i »«Ju ljubi-i 
^ien, , pač le službo, re-j 

^ e t o n a l o - : 
!, 111 m o r d a ' r e S l m n a s v s e 

t P^ega " 8 6 koga četrte-
' 'j^nje " : • ljuba Polly, 

2^lu ž i t ,L a . J e Pred nama, 
. ';aC'ola • , . Jo morava!" 
; <!ei;i. - Jat i , s a j j e j 

!?dbitni. J a t k ovi razlogi ne-

aJ lahko storiva!" 

je dejal in se opravljal dalje. 
, "Lahko se bova še sešla. Stricu 
pošljem sem ter tja šifrirano br-
zojavko, ki ti pove, kam se pri-
pelji za mano! Samo uniči jo 

'zmertij, da me ne izda! Tudi ti 
| mi boš lahko na isti način spo-
ročala, kje te najdem. Imenitna 
misel! Zopet se snideva, kadar 
bo zrak čist, in se ločiva, kakor 
hitro se približa Mr. Dodd. Si li 
zadovoljna?" 

Ki: j pada je bila zadovoljna z 
vsem, kar ji je predlagal. Sre-
čna se mu je vrgla zopet na prsi. 

"O, Jack, kako te ljubim!" 
"Ti uboga moja ženka," je de-

jal in jo božal po laseh. "Pa ne 
pozabi, da si moja edina sreča 
na svetu! Zdaj izginem preko 
ruske meje. Znam ruski, živel 
sem že tam, Dcdd pa nima niti 
pojma o ruščini ali sploh slovan-
skem jeziku. Na Ruskem bom 
terej izgubljen. Iz Varšave ti 
brzojavim bržčas prvič. Stric ti 
preskrbi potni list in pripelješ 
se za mano. Velja! — Z bogom, 
srce! Pozdravi strička!" 

Iztrgal se ji je in zbežal iz vile. 
V stričevem s kožuhovino pod-

' tem kožuhu z visokim ovratni-
kom, s širokokrajnim kastorcem 
na glavi, z očali na nosu in z dež-i 

| nikom v rokah, se je pripeljal s 
irvim izvoščkem, ki ga je srečal, 
al-, kolodvor. V četrt ure je imel 

j odrinili vlak. Vzel je vozni listek 
II. razreda v Oppeln, toda vozil 
se jc do Vratislave, ker tu se 

' vlaka križata zaradi zveze v Pri-
esterdorf. 

Na vratislavskem "Ringu" je 
bil baš "Kindermarkt" z robo za 
božična drevesca v najboljšem 
teku. Toda krenil je naravnost v 
schweidnisko klet ter si naročil 
ondi kar sedem parov klobasic. 
in veliko mero pijače. 

In bil je sam s seboj prav zelo 
zadovoljen. 

XXI. 
šolska Božičnica 

Baš je povečerjal ravnatelj 
Franzelt. V širokem, s črnim 
usnjem prevlečenem naslonjaču 
sede je pušil iz svoje penovke, ko 
.je prišla Marta Zippel. Poveda-
la je gospej ravnateljevi vabilo 
gospoda svetnika Bellitscha ter 
nato v kuhinji pokramljala s pri-
jateljico Meto. Obe sta bili po-
božni in vztrajni obiskovalki 
cerkve in pridig, obe sta imeli 
hud jezik in živahno domišljijo 
in obema je bilo opravljanje naj-
večji užitek tega življenja. 

Tako se je Marta zamudila 
preko cele ure, preden se je od-
pravila. Godrnjaje nad slabim 
vremenom in strašno potjo, je 
brodila po snegu proti domu. j 

Tudi ravnatelju Franzeltu se, 
ni mudilo. Popušil je mirno svo-
jo pipo, se počasi razgovoril s j 
svojo ženico, sezul zopet copate 
in si obul suhe škornje z gole-
nicami ter se oblekel v debel ko-
žuh s kučmo in kapuco. Preden! 
ie opravil vse to, je minila debe-
la ura. 

i i 
i Marta je bila zopet doma v 

1 kuhinji, Polly pa je še vsa raz-
burjena begala po sobah, ko je 
pozvonilo. Marta je tekla od-
pret: bil je ravnatelj Franzelt. 

Hitro je stopila Polly iz'sobe, 
ko je začula moški glas, ste pa-
ri je obleke ter udarjanje peta ob 
tla, ker sc je došlec otresal sne-
žink in snega. 

"Klanjam se, milostiva!" je 
pozdravil ravnatelj. "Gotovo se 
gospod svetnik že ljuti. Kaj pa 
ima tako nujnega?" 

"Strica sploh ni doma," je 
odgovorila Polly in odprla duri v 
stanovanje. 

"Ali je zopet odšel?" se je za-
čudil Franzelt. "Ej , ej, stvar 
postaja zanimiva. No, pa poča-
kam. V tem vremenu ni prijetno 
laziti po cestah." 

Vstopil je ter sedel za mizo v 
sprejemnici. 

"Hudo zimo smo dobili . . . 
eh, in mraz pritiska vsak dan 
strožje," je razlagal ravnatelj. 
"Vse kaže, da se izjasni za božič. 
Drsali se boste lahko, milosti-
va!" 

Polly ni imela smisla za ugi-
banje o vremenu. Njen duša je 
bila odsotna, saj je spremljala 

j Jacka skozi sneg in dež po ne-
! znanih potih. 

"Ej, kaj pa je nocoj z vami, 
milostiva?" se je čudil ravnatelj. 
"Pa vendar niste zopet jokali?" 

"Da, sem . . ., vedno moram 
jokati!" 

"Ali čemu neki? Z a r a c f i 
Jacka? Ej, verjemite, že kot de-
čka sem ga poznal in občudoval 
njegovo izredno smelost in pre-
brisanost! Njega ne dobi živ 
krst v pest, nikar, da bi ga dobil 
profesijonalen detektiv. Jack je 
genij, ki ima ves svet za norca 
ter se pri tem sam izborilo zaba-

va. Rad sem ga imel že kot de-
čka in često sem ga branil pred 
svetnikom, ki je bil nejevoljen 
zaradi njegovih otroških pored-
nosti in hudomušnih lopovščin 
. . . Meni so poredni, — seveda 
ne zlobni dečki — zmeraj bolj 
všeč, ko tisti mirni vzorniki . . . 
"Prijatelj," sem dejal svetniku, 
"prijatelj, verjemi, iz tega fan-
ta bo še nekaj posebnega! V nje-
govih lumparijah je toliko origi-
nalnosti in humorja, da se kar 
vidi njegova duhovitost. Potuh-
njenci, malokrvni hinavci, pri-

i liznjenci in mater za krilo se dr-
1 žeči prihuljenci niso v kasnejšem 
| resnem življenju nikdar nič pri-
da. Deček, ki ima temperament, 
smelost, odvažnost, bujno domi-
šljijo, je kasneje kot mož povsod 
na mestu in nikoli se ne postara, 
želim, da se prepričaš z Jackom, 
kakor prav sodim!" — Tako sem 
mu govoril, pred petnajstimi le-
ti, in vidite, milostiva, da se ni-
sem prav nič varal. Napravil je 
karijero, da ga lahko zavida 

; vsakdo, in sam Bog ve, kaj še do-
seže ta nekdanji navihanec. O, 

i o, res . . . prav rad bi ga zopet 
j enkrat videl!" 

"Saj ste ga videli, gospod rav-
! nate!j!" 
! "Jaz? Kje? — K d a j ? " 
I "Od prvih dni novembra ste j 
!ga imeli zaprtega!" 
1 "Njega? Moj Bog — ! " Rav-j 
j nate!j je poskočil, kakor naj 
; vzmeteh. 
| Govorili ste ž njim opetova-i 
no in še danes!" 

! "Za Boga, ali sem blazen ali| 
i pa ste vi . . ." 

"Pa vam je že ušel, gospod j 
ravnatelj! Da, da, celo vam je 

j ušel, ha-ha-ha!" 
(Dalje prihodnjič) ' 



let him deny himself, and take 
up his cross and fol low me." 

We are now at the threshold 
of the holy season of Lent 
when our ever vigilant and 
thoughtful Mother, the Holy 
Church, solicitous and mindful 
of the welfare of souls, directs 
our attention to the necessity 
of self-denial. 

How many of us are fo l low-
ing Jesus Christ? We must 
realize that self-abnegation is 
not a mere counsel of perfec-
tion, but a Divine Command 
f o r anyone who would fo l low 
Christ to the life of eternal 
glory. 

How can we practice self-
denial? One of the most fre-
quently utilized means of self-
denial is the abstinence f r om 
legitimate amusements and in-
nocent pleasures. Catholics 
during the holy season of Lent"! 
will deny themselves certain 
kinds of f oods ; they will sac-
rifice their time and conveni-
ence to attend daily Mass or 
make a visit to the Blessed 
Sacrament. They will restrict 
their social activities. 

Many of our Modern Cath-
olics—Catholics in name only 
—are inclined to regard the 
Church's teaching on self-de-
nial as old-fashioned, and that 
it does not itpply to our "en-
lightened age." 

These socalled C a t h o l i c s 
should keep in mind the words 
of Jesus Christ: " I f any man 
will fo l low me, let him deny 
himself, and take up hi» cross 
and fo l low me." 

Meeting 
The regular monthly meet-

ing of the H.N.S. will be held 
Tuesday in the Church Hall at 
7:80 p. m. It will be the first 
under the new board. 

Messrs. Dwyer and Ivappus 
of the Holy Name Deanery will 
address the members. A pro-
gram for the year is to be dis-
cussed; it behooves every in-
dividual to be present. All 
men of the parish are invited 
to be the Society's guests at 
the meeting. 

N.B.—The meeting will start 
promptly at 7:30 p. m. and 
every one who so desires may 
attend the dance and card 
party of the Mothers' Club in 
the school after the meeting. 

chestra. Plenty of eats and 
drinks are promised by the 
entertainment committee. Ad-
mission is by invitation only. 

Temporary officers of the 
Club are Joseph Gornik, pres-
ident; John Dejak, vice pres-
ident; Anthony Sternisa, secre-
tary-treasurer. 

Organist. ] 

We have been informed that j 
Franz IVIismas will play the 
n-gan at 11:30 Mass on Sun-
lays. Franz gave a concert 
xt the church organ before the 
iedication of the edifice some 
^ears ago. His recital brought 
sut favorable comments. He 
nas already played for several 
of the past Sundays. 

Educational Trip 
Henry Setina is back f rom 

a two week's stay at the Frig-
idaire Co. in Dayton, Ohio. He 
was sent there by the f irm to 
learn the manufacturing proc-
ess. He was the only Cleve^ 
land lad among a group of 25 
from all over the country. 

Anti-Tuberculosis League 
Monday night, February 8, 

the Anti - Tuberculosis League 
will present a program in the 
School Hall at 8 p. m. It is 
under the auspices of the Mo-
thers' Club. Admission free. 

An eight-piece Gypsy Or-
chestra will furnish the mu-
sic; there will be a solo, and 
Carl Clare with his banjo will 
give a rendition of hillbilly 
songs. 

Dr. M. F. Oman will speak 
briefly, and Dr. V. Opaskar 
will leciure on teeth. His talk 
will be illustrated by slides. 

Dancing to Trebar's Accor-
dion after the program. Every-
one is welcome to this educa-
tional presentation. Remem-
ber—No Admission. 

St. Mary's Spectator and Commentator 

Station ICU 
Well, folkies, this is your 

old dance writer back again. 
All 1 seem to write about of 
late is of the H. N. Dance. But 
I assure you this Shrove Dance 
is the last before Lent and you 
had better make use of it. It 
is the custom of all good Cath-
olics to have a good time the 
day before Lent and then not 
to dance or attend other public 
amusements during Lent. In 
old country they have immense 
carnivals before Lent and then 
they shy from all p u b l i c 
amusements during Lent. 

On the eve before Lent come 
and dance, dance, and dance 
to your heart's content f or it 
will have to be your finn until 
Easter. And believe me, folks, 
that whether you can dance 
or not Dot Lewis possesses 
something that will just make 
you dance. And boy, her sweet 
little kittens aren't mild when 
it comes to going about Gab-
riel's work. 

If you were at the last dance 
at which Dot played, she gave 
a very good account of herself 
with her little kittens, don't 
you think so? If you weren't 
there, I'm sure you heard very 
favorable remarks about this 
little sweet Kat and her kit-
tens. 

So folkies, I'll meet you at 
the bar and help you drink the 
famous Root-Beer made by 
Cookie and help' you step on 
the toes of Collinwood's so-
cial hounds. Here's a form-
ula for an enjoyable evening: 
H. N. plus Dot Lewis plus her 
Kittens and you equals a riot 

with his friends. Friends? I 
should! say foes ; they all turn-
ed against our poor little man. 
f ie not only begged and plead-
ed but he cried and cajo led ; 
he threatened and he offered 
bribes, but still his foes would 
not relent. Her name must be 
published! 

Our little hero offered to do 
anything if the name of his 
dearest would be withheld. He 
asked that only his lady love's 
initials be printed, but no, his 
persecutors said that the full 
name must appear. The mar-
tyr revealed the names of past, 
present, and even future heart 
throbs in the futile hope that 
the cruel reporter would prom-
ise not to use her name in 
print. 

But no, the enemies took our 
little hero out into the cold 
night .where the cool air still 
further unsettled the suffer-
ing ad. He invoked the aid 
of all the little fairies in the 
sky and even of the elves be-
low the earth to aid him in 
the hour of dire need. No one 
came, and his ex-friends es-J 
corted the tragic figure home! 
where they left him with the 
promise that her name and his 
would apepar jointly in this 
estimable column. 

We must perform our sworn 
duty of reporting all events of 
importance. Though it hurts 
us, though it is hard aaid re-
pulsive we must now reveal to 
the vast public her name. She 
is Miss : —. Darn 
it! Our pen is dry. So we 
finish with pencil. 

If the young man has sur-
vived thus far, we want to tell 
him that barking dogs do not 
bite. 

Church Notice 
St. Mary's Church wishes to 

announce that its new fiscal 
year will begin tomorrow, Sun-
day, February 7th. On this 
day new envelopes will go into 
effect. Every good Catholic 
should have envelopes in order 
to be considered a parishioner 

If you haven't got your en-
velope you can get it at the 
parish house. 

ing. They are: Victoria Hab-
jan, former president of the 
Junior Sodality; Gertrude Re-
ya, and Josephine Sercely. We 
also discussed Reception day 
plans which will take place on 
Mother's Day. We hope to 
make this a gala affair. Now 
as a reminder to the Y.L.S.— 
Tomorrow, Sunday, February 
7th, is our Communion Sun-
day, so won't you all please 
come: 

The Younger Sel at SI. Christine's 

Publicity Committee. 

All Around Town 
SLOVENE INDUSTRIAL 

GIRLS WIN AGAIN 
Station YLS 

We certainly had a large 
group of girls at our last meet-
ing which was January 26. 
How about more of our mem-
bers showing up every month? 
Now listen, to this, on St. Pat-
rick's day, Wednesday, March 
17, the Young Ladies Sodality 
is sponsoring a nice party. 
There will be prizes. As far 
as is now known the admission 
will be ten cents. More spec-
ific details will fo l low later. 

.". Our Balloon Dance went 
over SWELL—and how! Let's 
make this coming party a suc-
cess also. I know all will en-
joy themselves. It was voted 
that we donate $5.00 to the 
Flood Relief. Here's some-
thing which should Snterest ev-
ery member. We are having a 
membership drive, i 'he girl 
bringing in the most members, 
old or new, will receive a very 
lovely, and I think, a prize 
which would be cherished by 
anyone. So don't forget, girls! 
How many members can you 
bring? Three candidates were 
introduced &t our last meet-

by the Scrappers. Debelak, 
Merhar, and Levee tallied f o r 
11, 11 and. 10 points, while 

• Petrich (Stars) hit the loop 
' for five. ' 

The undefeated Rams added 
another victory to their string 
by ramming the Scrappers. 
Kopec, Vokac, Kolence hit the 
meshes for 14, 7 and 4 tallies 
respectively. 

The Slovene Industrial Girls 
won their third consecutive 
basketball game which was 
played at the Central Y W C A 
gym Wednesday, January 27. 
The opposing team was com-
posed of girls of the Pi Gam-
ma Kappa of the Central Y 
W. C. A. The final score was 
19 to 13 in favor of our girls. 

The girls on the winning 
team are: Florence Anzick, Jo-
sephine Tomsic, Rose Kodelja, 
Fanny Lahowe and Rose Gre-
gorie. 

o 

VERSES FROM THE PEN OF 

LOUISE MARZLIKAR 

Theater Guild 
Due to pressure of other 

activities Michael Kolar re-
signed the president's office 
in the Dramatic Guild at its 
last meeting. Mr. Kolar has 
been an exceedingly fine exe^ 
cutive and will be missed; he 
will, however, continue as an 
active member. Stanley Frank, 
vice president, fills the vacated 
post. 

Millionaire For a Day? 
To the Editor : 

Are you trying to put one 
over on us with this "million-
aire f or a, day" idea? Imagine 
paying $50.00 f o r a glass of 
beer! We're not f rom Mis-
souri but we boys f rom St. 
Clair have got to be shown. 
Just to call your farce we'll 
be down on March 7th. Gosh, 
50 bucks for a beer! You've 
got to show us. 

Boys from St. Clair. 

Church Council 
The annual election of St. 

Vitus Church councilmen last 
Sunday resulted in the choice 
of Martin Svete and Louis 
Krajc as the new officers. Both 
are members of the Holy Name 
Board, and have also been ac-
tive in all church affairs. The 
hold-overs of the committee 
are Michael Kolar, Stanley 
Frank and Joseph Hrovat. 

Silver Stars G 
Cimperman, rf . . . 5 
Kopec, If 3 
Novak, c 0 
Jeglich, rg 0 
Krall, lg 1 

Total : 9 

Pirates G 
Prešeren, rf 0 
Cesen, If 1 
Modic, c 1 
Svigel, rg 1 
Prebil, lg 7 

F 
0 

T 
10 

Total : 1 0 

Stars G 
Fortuna, rf 1 

Editor's Note: 
Would any one of the young 

ladies of the parish refuse to 
be Jean Harlow for a day? 
Would any young man decline 
to be a Ruth in his prime? 
Would any man of the parish 
turn down a chance to direct 
the plant where he is employ-
ed? Would any woman of St. 
Vitus reject an offer to be the 
lady of an up-to-date home? 

The glamor of these chances 
fades, when you will hear this. 
Listen, on March 7th, you will 
be a millionaire. That's the 
gospel truth! So watch for 
further details! 

KSKJ Boosters' Dance 
Tonight the St. Vitus Boost-

ers No. 25 KSKJ Club hold 
their Booster Dance. The af-
fair is in the St. Vitus School 

A Short, Short Story 
This fable is dedicated to 

the young man who has spent 
the longest week of his life 
awaiting this copy. 

Once upon a time two little 
boys visited a mutual friend's 
home. Here the two passed 
aiii enjoyable evening. During 
the interesting c o n v e r s a t i o n 
one of the little boys indis-
creetly revealed the name of 
the fair maiden after whom 
his poor little heart throbbed. 

Woe fell upon our little hero 
like the deluge in the Old Tes-
tament. He was frought with 
despair and anguish lest the 
name of his secret love would 
appear in Saturday's paper 
for one of the witnesses was 
a big bad reporter. Our little 
hero was not too young to rec-
ognize the power of the mighty 
pen. 

He begged and he pleaded 

Junior Holy Name Basketball 
Results 

As the Silver Stars faced 
defeat at the hands of the Pi 
rates, 20 to 19, Prebil was on 
f o r 14 markers and for the 
losers Cimperman, Kopec, and 
Krall made 10, 7 and 2 res-
pectively. 

The Stars, trying for their 
first victory, were turned down 

Vidmar, r g 1 
Petrich, lg 2 

Tota l : 4 
Scrappers G 

Debelak, rf 5 
Merhar, If 5 
Levee, c 5 
Nousak, rg 0 
Lach, lg 0/ 

Total : 15 
* 

Scrappers G 
Merhar, rf 0 
Debelak, If 1 
Levee, c 1 
Lach, rg 1 
Nousak, lg 1 

Total : 4 
Rams G 

Kopec, rf 5 
Vokac, If 3 
Jamnik, c 1 
Kolence, rg • 2 
Debevec,. lg: 1 

1 7 
0 0 
0 0 
0 2 

1 19 

F T 
0 0 
0 2 
0 2 
0 2 
0 14 

0 20 

F T 
0 2 
1 1 
0 0 
1 3 
1 5 

In the Hospital 
Flowers, lulling by my side, 
Tulip and gold daffodil, 
Breathe soft fragrance beside 
And through my (quiet room. 
I lie content and gazing 
At their summer bloom. 
A small rose confining 
So much gentle grace, 
While I, here reclining, 
Marvel speechlessly, at 
God-given beauty. 

* * * 

Faded Daivn 
Your voice once spoke 
And speaking found 
A dream. 
And then a word 
Stood sharp and clear. 
No dream. 
My heart's sweet song 
Muted, had lost 
That dream. 
And pale illusion 
Had destroyed 
My dream. 

* * * 

Fragment 
You are angry 
But cannbt see 
The ravages you wroth in me. 
If the words I speak 
Are hard; yet weak 
Am I in loving thee. 

o 
Judge : Did you strike that 

man in an excess of irritabil-
ity? 

Culprit: No, sir, I struck him 
in the stummick. 

10th Anniversary of Altar 
Society 

Ten years is not so much 
f o r some people. But our mo-
thers and matrons of the Al-
tar Society are very proud of 
their ten years of continuous 
existence. Like any similar 
organization they had their 
ups and downs. Yet, in spite 
of difficulties and discourage-
ment they persevered through 
en years. None, but those 

who were around here at the 
time, can fully realize what it 
meant to those 42 pioneer 
women, who fearlessly, trust-
ing only in God, took upon 
themselves arduous tasksi in 
c o n n e c t i o n with difficulties 
c o n f r o n t i n g a parish j ust 
started. Men shunned the 
work because they lacked ne-
cessary zeal f o r the House of 
God in their midst. Scoffers 
stood on corner lots and threw 
brickbats, verbally and other-
wise. Yet, these ladies, car-
rying the banner emblazoned 
with the monstrance of the 
Blessed Sacrament, to Whose 
service they dedicated them-
selves through membership in 
the newly established Society 
of the Altar, kept on begging, 
going from house to house, 
awakening the faith of fore-
fathers, and practically saved 
St. Christines' parish in the 
early days of its tottering in-
fancy. A new member won for 
their society meant a new fam-
ily f o r the parish; a new fam-
ily meant a new neighborhood, 
a new street," another block 
brought closer, if not back, to 
the altar and communion rail. 
That's the story of ten pion-
eering years of our Altar So-
ciety. 

That's why we of the Young-
er, and Later, Set cannot but 
congratulate these our moth-
ers and matrons, members of 
the Society which showed the 
way to the Holy Name men, 
and Sodality, and Guild, and 
Holy Name E. S. Branch, High 
School Club and Alumni. They 
made our work comparatively 
easy; they blazed the way to 
fo l low through difficulties and 
o b s t a c l e s from within and 
without. That's why we should 
naturally feel drawn to cele-
brate with them this coming 
Sunday, make the day a mem-
orable one for them as for the 
parish, and wish them many 
more years not only of barren 
existence, but decades and dec-
ades of equally successful and 
fruitful labors in the growth 
and further development of 
St. Christine's parish, and for 
the greater honor and glory of 

our sacramental Lord. 
The date of this memorable 

celebration is tomorrow, Sin1" 
day, February 7th. First oi 
all, there will be a Solemn 
High Mass for all living and 
deceased members at 6:30 m 
the morning. Then there will 
be a banquet, starting at 7:30 
at night, followed by a speak-
ers' and stage program. Ad-
vance sale of $1.00 banquet 
tickets already i n d i c a t e s a 

guest list of over 150. Follow-
ing the postprandial program 
Pecon and his boys will ope" 
up their instruments, around 
10 p. m. and start tooting f°r 

the benefit of q u a r t e r - t i c k e t 
holders. Make your reserva-
tions early; there's going to be j 
a crowd here! 

That Costume Social 
Elsewhere they have their 

mardi gras; but our United 
Lodges' Club will continue to 
have its Costume Socials 011 

Shrove Tuesdays. Or so they 
assure Us! Anyway, they hav® 
one scheduled for this year* 
this coming Tuesday nigbt' 
Rebruary 9th. At least twelve 
prizes are being offered for tb® 
most beautiful, most comic*1' 
and most symbolical costume^ 
Come early; music will b® 
here at 8:30. And COME W 
COSTUME, to add to the jo1' 
lity and to carry away som® 
of the prizes. Besides, it's the 

last social for a long, l<»l,J 

time. That is, it SHOULD be. 
if you are any sort of a ser1' 
cus minded Catholic to whoi11 

Lent will mean more than 11 

reme word in the dictionary-

Ash Wednesday 
Yessirree! it's early tb>s 1 

year. Next Wednesday, Feb' I 
ruary 10th is the day when tb® \ 
Lenten season starts with tb® | 
ancient reminder that "dus ? 
thou art and into dust sha' ^ 
thou return." Not so man? J 
years hence nothing but a 
tie mound will remain to te» \ 
occasional passers-by that y°u ' ] 
too, had a role on the stage 0 

life. It isn't f o r that moit^ 
that Lent has its meaning ^ i 
message. It isn't f o r those rot' j 
ting bones imbedded in tb® ? 
dust of flesh that our Lo^ 
Himself fasted 40 days and 4 j 
nights. It isn't f o r those r®| 
mains, your own relatives, an 

friends and loved ones wijj 
perhaps soon, hasten to get r' 
of, that Christ suffered tho«® 
agonies and died that deat'1. 

Your SOUL was the thing s[ 
precious in His eyes, worth eV 

ery bit of that horrible prlC®' 
And it's YOUR soul. And ^ 
for the sake of T H A T so« 
that Lent should have so11^ 
serious meaning to YOU. A1^ 
Lent starts on Ash Wedne5' 
day, just as it does every ye 3v 
Take some of those ashes 0 

your forehead this com111 

Wednesday; take them in 
fingers and look at them g°°. 
Your dancing feet, your W1'^ 
ly pounding heart, your si*1 

ing lips, your carressing han ' 
that well-fed body of y ° u ^ 
with its stenciled eyebr*^ j 
rouged lips and manicU1® 
nails will one day be just W 
. . . a pile of dust . . • a S 

Basketball 
The Alumni boys are g r a $ 

ally rounding into shape 

the f loor of Roosevelt $ 
Monday night is to show t b j 
mettlte. For, the first r f o f 

game is being scheduled 
them with opponents from ^ 
court of another 
town, most probably St. & 
beth's. They will, also 
first time, appear in some t^ jj 
like a uniform, even if ' ^e 
only a made-over one. ,{e 
and look them over; ^ ^ 
the coming stars of tom° 

3 
F 
1 
1 
0 
0 
0 

11 
T 

11 
11 
10 

o 
o 

1 H b $ imrsr » s . 

GOLLY/THAT'S "WE FlCSTTWE 
HE'S -EVER SUNG- fclGHT OUT 
a n d he s i n g s f l a t o u s t uvte 

UNCLE BILL m 

MY, \AY, OliQ 
STEVIE, SHAVING-
FOG -THE FlfeST 

Time/ 

1 

2 32 

F 
0 
0 
0 
0 
0 

0 
F 
4 
1 
0 
0 
0 

T 
0 
2 
2 
2 
2 

8 
T 

14 
7 
2 
4 

.. 2 

Total : . . . . . . . . 12 5 29 


